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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

odine, utvrdila je PREDLOCVlada Cme Gore, na sjednici od 15. maja 2025.
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O USLUGAMA*, koj]
Vam u prilogu dostavijamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

o
c?

Vlada predlaze Skupstini da, u skiadu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme

Gore GSiuzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13,32/14, 42/15,52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20, 65/21,^48/24
i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade koji ce uceslvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijelj

prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NIK GJELOSHAJ,

potpredsjednik Vlade za ekonomjku politiku i ministar ekonomskog razvoja 1 mr

IVONA SAVICEVIC, generalna direktorica Direktorata za medunarodnu saradnju

evropske integracije i implementaciju EU fondova u Ministarstvu ekonomskog

razvoja.

' PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.

C-i.

5?:
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Crna Gora

Vlada Crne Gofb

Generalni sekretarijat

Broj: 11-011/25-1633 Podgorica, 15. maj 2025, godine

Na sjednici odrzanoj 15. maja 2025. godine, Vlada Crne Gore

razmotrila je Prediog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

usiugama* s Izvjestajem sa javne rasprave, koji je dostavilo Ministarstvo

ekonomskog razvoja.
Povodom navedenog materijaia, Vlada Crne Gore donijela je

ZAKLJUCKE

1. Vlada je utvrdila Prediog zakona o Izmjenama i dopunama Zakona

0 usiugama*.
2. Vlada je zakijucila da Prediog ovog zakona dostavi Skupstini Crne

Gore radi donosenja po hitnom postupku, s tim sto je zaduzila obradivaca

da, prije dostavljanja Skupstini, u tekstu Obraziozenja navede razloge za

donosenje po hitnom postupku.
3. Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine Crne

Gore i njenih radnih tijela prilikom razmatranja Predloga ovog zakona

odredeni su Nik Gjeloshaj, potpredsjednik Viade za ekonomsku politiku i

ministar ekonomskog razvoja, i mr Ivona Savicevic, generalna direktorica
Direktorata za medunarodnu saradnju, evropske integracije i implementaciju
EU fondova u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

GENERALNI SEKRETAR
olio

• >

V
Dostavijeno:
- Nik Gjeioshaj, potpredsjednik Viade za ekonomsku
politiku i ministar ekonomskog razvoja

- Komisija za ekonomsku politiku i finansijski sistem
- Komisija za politicki sistem, unutrasnju i vanjsku politiku



VLADA CRNE GORE

Komisija za ekonomsku politiku i finansijski sistem

Formularza podnosenje materijala za diskusiju

Podgorica, 6. maj 2025. godine1. Mjesto i datum

i Ministarstvo ekonomskog razvoja2. Predlagac dokumenta

j Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama3. Naziv dokumenta

Direktorat za medunarodnu saradnju, evropske integracije i implementadju EU fondova4. Direktorat/Sektor

5. Da li je dokument iz programa rada Vlade?
{ako je odgovor NE preci na pitanje broj 9.)

NEDA Y

Tematski NormativnlPriorltetni6. Poglavlje Programa rada Vlade Y

7. Kvartal
il kvartal 2025. godine

8. Redni broj dokumenta ND 74

9. Da It Je dokument iz Programa pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji? (ako je odgovor NE preci na pitanje broj

NEDA Y

111
10. Poglavije Programa pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji

11. Kvartal

ZakonodavniBroj poglavija Strategijski Y

II kvartal 2025. godine

12. Redni broj dokumenta (ID PPCG) Poglavije 3- br.1

13. Da ii je dokument Iz Srednjorocnog programa rada
Vlade 2022-2024? (ako je odgovor NE preci na pitanje
broj 17.)

14. Kljucni prioriteti Vlade

NEDA Y

15. Cllj

16. Redni broj dokumenta

NE17. Da li je odreden stepen tajnosti dokumenta?

18. Stepen tajnosti i broj rjesenja o odredivanju stepena
tajnosti

DA Y

19. Da li je dokument vec diskutovan na KEPIF-u? (ako je odgovor NE preci na sljedecu tacku)

NE

20. Koja su osnovna pitanja za diskusiju o dokumentu na KEPIF-u?



21. Predlog zakijucaka za KEPIF / \^adu
!

utvrdita Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama. j

2. Za predstavnike \/1ade koji ce ucestvovati u radu Skupstine Cme Gore i njenih radnih tijela priiikom razmatranja

Predloga ovog zakona, odredeni su potpredsjednik \hade Crne Gore za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog 1

razvoja g. Nik Gjeloshaj i generalna direktorica Direktorata za medunarodnu saradnju, evropske integracije i |
implementaciju EU fondova mr Ivona Savicevic. j

Vlada Crne Gore ]e na sjednici od1.

22. Osoba za kontakt i broj teiefona

mr Ivona Savicevic, generalna direktorica Direktorata za medunarodnu saradnju. evropske integracije i implementaciju EU

fondova. +382 67 897 766



PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O USLUGAMA*

Clan 1

U Zakonu o uslugama ("Sluzbeni list CG", broj 71/17) u clanu 3 stav 2 na kraju tacke

3 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju irjeci: „ako su uskladeni sa pravnim aktima

Evropske iinije;“.

Clan 2

Clan 4 mijenja se i glasi:

„Na poslovno nastanjivanje primjenjuju se posebni propisi kojima se ureduju uslovi i

nacin pmzanja usluga, ako su uskladeni sa pravnim aktima Evropske unije kojima se ureduje

poslovno nastanjivanje i sloboda prekogranicnog pruzanja usluga u posebnim sektorima usluga

ili za regulisane profesije.“

Clan 3

U clanu 6 tacka 7 na kraju alineje 2 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „a

narocito kada se pruzaju bez finansijske naknade;“.

Na kraju tacke 9 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju dvije nove tacke koji glase:

„10) zahtjev je svaka obaveza, zabrana, uslov ili ogranicenje koje je propisano

zakonima i drugim propisima Cme Gore ili drzava EEP ili koje proizilazi iz sudske prakse,

upravne prakse, opstih akata profesionalnih lijela ili kolektivnih pravila strukovnih udruzenja

ili drugih profesionalnih organizacija, usvojenih u vrsenju njihove pravne autonomije, osim

utvrdenih kolektivnim ugovorima koje su zakljucili socijalni partneri;

11) preovladujuci razlozi od javnog interesa su razlozi koji su kao takvi priznati u

sudskoj praksi Suda pravde EU, a ukljucuju narocito sljedece: javni poredak; javnu

bezbjednost; javnu zastitu; javno zdravlje; ocuvanje finansijske ravnoteze sistema socijalnog

staranja; zastitu potrosaca, korisnika usluga i radnika; postene poslovne transakcije;

sprecavanje prevara; zastitu zivotne sredine; zdravlje zivotinja; intelektualnu svojinu;

sprecavanje prevara; zastitu zivome sredine; zdravlje zivotinja; intelektualnu svojinu; zastitu i

ocuvanje kultumih dobara i kultume bastine; ciljeve socijalne i kultume politike.“.

Clan 4

U clanu 7 stav 2 brise se.

U stavu 4 rijeci: „u zastiti javnog interesa.“ zamjenjuju se irjecima: „radi zastite

preovladujuceg razloga od javnog interesa.‘'
Stav 5 brise se.

Clan 5

U clanu 8 st. 4 i 5 mijenjaju se i glase:



„(4) NadleM organi duzni su da elektronskim putem, preko jedinstvene kontakt tacke

ili neposredno obezbijede dostupnost potrebne dokumentacije i tehnicke i organizacione uslove

za sprovodenje svih postupaka za dobijanje odobrenja za pristup ili pnizanje usluga, osim za

neposredan pregled i ocjenu ispunjavanja minimalno tehnickih uslova, opreme i prostora koju

koristi pmzalac usluga, kao i neposredno ispitivanje osposobljenosti, odnosno integriteta

pruzaoca usluga ili odgovomih lica zaposlenih kod pruzaoca usluge.

(5) Nacin saradnje nadlemih organa, kao i razmjene informacija i funkcioiiisanje

jedinstv’ene kontakt tacke propisuje Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada).“

Clan 6

U clanu 9 u uvodnoj recenici stava 1 rijeci: „puteni eleklronskog informacionog i

komunikacionog servisa iz clana 8 stav 1 ovog zakona“ zamjenjuju se rijecima: „preko

jedinstvene kontakt tacke ili neposredno".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) Ministarstvo, odnosno nadle&ii organ duzan je da preko jedinsU'ene kontakt tacke

ili neposredno na svaki zahtjev za dostavljanje informacija iz stava 1 ovog clana odgovori, bez

odlaganja, kao i da u slucaju nepotpunog ili neosnovanog zahtjeva o tome, bez odlaganja

obavijesti podnosioca zahtjeva."

Dosadasnji stav 3 postaje stav 4.
Clan 7

U clanu 12 stav 2 poslije rijeci: „moze da pruza usluge" dodaju se rijeci: „na cijeloj

teritoriji Cme Gore".

Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Izuzetno od st. 1 i 2 ovog clana, pribavljanje novog odobrenja za poslovno

nastanjivanje i obavljanje usluzne djelatnosti ili izdavanje odobrenja za poslovno nastanjivanje

ili obavljanje usluge djelatnosti sa ogranicenjem za odredeni dio teritorije Cme Gore moze se

zahtijevati, odnosno izdati ako je to odobrenje za svako pojedinacno osnivanje ili ogranicenje

odobrenja na odredeni dio teritorije Cme Gore ako postoje opravdani preovladujuci razlozi od

javnog interesa."
Clan 8

U clanu 13 stav 1 mijenja se koji glasi:

,,(1) Odobrenje za pnizanje usluga izdaje se na neodredeno vrijeme, osim ako posebnim
zakonom:

1) se odobrenje automatski produzava;

2) je broj raspolozivih odobrenja ogranicen preovladujucim razlozima od javnog interesa;

3) se vremensko ogranicenje odobrenja moze opravdati preovladujucim razlogom od javnog
interesa."

Clan 9

U clanu 14 stav 2 mijenja se koji glasi:

„(2) U slucajevima iz stava 1 ovog clana odobrenje za pnizanje usluga izdaje se na

ogranicen vremenski rok koji ne moze biti automatski produzen."



Clan 10

U clanu 15 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koji glase:

„(3) U slucaju nepotpunog zahtjeva, nadleM organ duzan je da obavijesti podnosioca,

bez odlaganja, a najkasnije u roku od tri dana od dana prijema zahtjeva i odreduje primjeren

rok u kojem je podnosilac zahtjeva duzan da dostavi dodatnu dokumentaciju, a koji ne moze

biti duzi od 20 dana.

(4) Nadlezni organ moze produziti rok za dostavljanje dodatne dokumentacije, ako to

iziskuje slozenost predmeta, najvise za polovinu roka iz stava 3 ovog clana.

(5) Ako ponosilac zahtjeva ne dopuni dokumentaciju u rokovim iz st. 3 i 4 ovog clana,

nadle^ organ ce odbiti njegov zahtjev kao nepotpun.“

U stavu 4 rijeci: „iz stava 3“ zamjenjuju se rijecima: “iz stava 6“.

Stav 5 mijenja se i glasi:

„(6) Ako nadlezni organ ne odluci po zahtjevu u roku iz st 6 i 7 ovog clana zahtjev se

smatra odobrenim.“

Dosadasnji st. 3 do 7 postaju st. 6 do 10.

Clan 11

U clanu 17 stav 1 tacka 5 poslije rijeci „djelamosti“ zarez se zamjenjuje tacka-zarezom,

a rijeci: “osim ako je zahtjev u fiinkciji preovladujuceg razloga od javnog interesa;” brisu se.

Clan 12

U clanu 19 stav 3 tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) obavezom da pru^lac pribavi odobrenje nadlemog organa, ukljucujuci upis u

registar ili registraciju kod profesionalnog tijela ili udruzenja, osim ako zakonom ili pravnim

aktom Evropske unije nije drugcije odredeno;“.

Clan 13

Poslije clana 23 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rjesavanje sporova

Clan 23a

(1) Pruzalac usluge duzan je korisnicima usluga staviti na raspolaganje informacije u

skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita potrosaca.

(2) Sporovi izmedu pruzaoca usluge i korisnika usluga ij esavaj u se u skladu sa zakonom

kojim se ureduje zastita potrosaca i zakonom kojim se ureduje pamicni postupak.“

Clan 14

U clanu 26 stav 1 brise se.

Stav 2 mijenja se i glasi:

„(2) Posebnim zakonom moze se propisati da je pruzalac usluge, cije usluge mogu da

predstavljaju neposredan i poseban rizik po zdravlje ili bezbjednost korisnika usluge ili treceg

lica, ili rizik za finansijsku sigumost korisnika usluge, duzan da zakljuci ugovor o osiguranju

od profesionalne odgovomosti u skladu sa vrstom i obimom rizika, ili da pruzi garanciju ili

dmgi oblik obezbjedenja.“



Dosadasnji st. 2 do 7 postaju st. 1 do 6.

Clan 15

Clan 27 mijenja se i glasi:

„(1) Poslovne komimikacije regulisanih profesija (oglasavanje, promocija i

slicno) moraju biti u skladu sa posebnira propisima ako su ti propisi uskladeni sa

pravnim aktima Evropske unije i koji se narocito odnose na nezavisnost, dostojanstvo,

integritet i na poslovnu tajnu regulisane profesije.

(2) Ogranicenje poslovne komunikacije regulisanih profesija mora biti

nediskriminatomo, opravdano preovladujucim razlozima od javnog interesa i

primjereno uslovima i u granicama neophodnim za ostvarivanje javnog interesa.

(3) Posebnim propisima, pravilima ili opstim aktima strukovnih udruzenja

regulisanih profesija ne mogu se propisivati apsolutne zabrane poslovne komunikacije

regulisanih profesija.“

Clan 16

U clanu 29 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:

„(7) Nadlezni organ duzan je da obavjestava Evropsku komisiju o donosenju zakona i

drugih propisa koji se odnose na pravo poslovnog nastanjivanja i slobodu prekogranicnog

pruzanja usluga.“

Clan 17

U clanu 34 stav 2 mijenja se i glasi:

„(2) Inspekcijski nadzor vrsi trzisna inspekcija, turisticka inspekcija i druge inspekcije
nadlezne u skladu sa zakonom.“

Clan 18

U clanu 35 stav 1 tacka 3 brise se.

Dosadasnje tac. 4 do 9 postaju tac. 3 do 8.

Clan 19

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Cme

Gore", a primjenjivace se od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji.

*U ovaj zakon prenijeta je Direktiva 2006/123/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra

2006. godine o uslugama na unutraSnjem trziStu.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

usiugama sadrzan je u odredbama clana 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je

utvrdeno da se zakonom, u skladu sa Ustavom, pored ostalog, ureduju i druga pitanja

od interesa za Crnu Goru, u koje spada i materija prava na poslovno nastanjivanje

privrednih subjekata i sloboda prekogranicnog pruzanja, obezbjedenje visokog

stepeha bezbjednosti i kvaliteta usiuga, kao i druga pitanja od znacaja za pravo na

poslovno nastanjivanje i slobodu prekogranicnog pruzanja usiuga.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Zakonom o usiugama ("Sluzbeni list CG“, br. 71/17) su na cjelovit nacin

uredena pitanja prava na poslovno nastanjivanje privrednih subjekata i slobodu

prekogranicnog pruzanja usiuga uz obezbjedenje visokog stepena bezbjednosti i

kvaliteta usiuga, kao i druga pitanja od znacaja za pravo na poslovno nastanjivanje i

slobodu prekogranicnog pruzanja usiuga. Zakonom je prijeneta Direktiva 2006/123/EZ

Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2006. godine o usiugama na

unutrasnjem trzistu.

Medutim, odredene obaveze drzava clanica koje propisuje Direktiva

2006/123/EZ nisu prenete u potpunosti zbog cega je bilo neophodno dovrsiti

uskladivanje Zakona o usiugama putem izmjena i dopuna u skladu sa primjedbama

Evropske komisije od 2. jula 2024. godine.

Treba istaci da je uskladivanje Zakona sa Direktivom 2006/123/EZ neophodan

usiov za privremeno zatvaranje pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji u

Pregovarackom poglaviju 3 (Pravo poslovnog nastanjivanje i sloboda pruzanja usiuga)

i napredak u zatvaranju Drugog klastera (Unutrasnje trziste).

Predlozenim izmjenama i dopunama Zakona o usiugama dovrsice se prijenos

Direktive 2006/123/EZ i bice propisan cjelovit opsti pravni rezim prava poslovnog

nastanjivanje i prekogranicnog pruzanja usiuga na teritoriji Crne Gore kao clanice

Evropske unije (u daljem tekstu: „EU“) za pravna i fizicka lica poslovno nastanjena u

EU i Evropskoj ekonomskoj zoni. Takode, predlozene izmjene o dopune Zakona ce

usaglasiti opsti rezim prava poslovnog nastanjivanja i prekogranicnog pruzanja usiuga

sa cl. 49, 54, 56, 57, 61 Ugovora o funkcionisanju EU i pripadajucom praksom Suda

pravde EU.

Takode, izmene i dopune Zakona o usiugama zajedno sa planiranim izmjenama

i dopunama vazeceg Zakona o priznavanju profesionalnih kvalifikacija za obavijanje

regulisanih profesija ("Sluzbeni list CG“. broj 56/18) koji prenosi Direktivu 2005/36/E2

o uzajamnom priznavanju profesionalnih kvalifikacijama, kao i sa posebnim propisima

koji regulisu pristup trzistu usiuga regulisanih profesija, cinice zaokruzen sistem opstih



I posebnih pravila za ovu oblast usaglasen sa direktivama i regulativom u

Pregovarackom poglaviju 3.

Imajuci u vidu gore navedeno, ocekuje se da ce predlozene izmjene i dopune,

zajedno sa drugim planiranim propisima u okviru Programa pristupanja Crne Gore EU

2024-2027 stvoriti neophodne usiove za dovrsavanje pregovora u Pregovarackom

poglaviju 3.

III. USKLADENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama utvrduje se pravni okvir

za pravo na poslovno nastanjivanje i sloboda prekogranicnog pruzanja usiuga
potpuno uskladen sa Direktivom 2006/123/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 12.
decembra 2006. godine o usiugama na unutrasnjem trzistu.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clanom 1 Predloga zakona predlozena je dopuna clana clanu 3 stav 2 tacka 3

poslije rijeci: ,,koje su uredene posebnim propisima;” dodaju se rijeci: „ako su

uskiadeni sa pravnim aktima Evropske unije" cime se precizira da poljem primjene
Zakona nisu obuhvaceni posebni propisi u materiji elektronske komunikacione usiuge

i usiuge elektronske komunikacione mreze i pripadajuce infrastrukture samo ukoliko

su ti propisi uskiadeni sa posebnim aktima EU koji regulisu pristup trzistu u navedenim
sektorima.

Clanom 2 Predloga zakona predlozena je izmjena clana izmijenja clana 4 tako

sto se propisuje da se na pravo poslovnog nastanjivanja i prekogranicno pruzanje

usiuga u domenu posebnih sektora i regulisanih profesija primenjuju posebni propisi,

pod usiovom, da su uskiadeni sa pravnim aktima Evropske unije kojima se ureduje

poslovno nastanjivanje i sloboda prekogranicnog pruzanja usiuga u posebnim

sektorima usiuga ili za regulisane profesije. Time se Zakon uskladuje sa clanom 3. st.

1. Direktive 2006/123/EZ koji propisuje da se u slucaju sukoba njenih odredbi i odredbi

posebnih direktiva i regulative primjenjuju odredbe potonjih. S obzirom da Crna Gora

prijenos posebnih direktiva i regulative, koje regulisu uzajamno priznavanje

profesionalnih kvalifikacija regulisanih profesije i pristup sektorskim trzistima usiuga
(doktora, medicinskih sestara, arhitekata, advokata, itd.), sprovodi kroz posebne

zakone i podzakonske akte izmjenom se precizira da se odredbe ovih propisa imaju

primjeniti pod usiovom da su uskiadeni sa posebnim direktivama i regulativama EU.

Clanom 3 Predloga zakona predlozena je dopuna u clanu 6 tacka 7 alineja 2

tako sto se poslije rijeci: „koje su objedinjene na nezavisan nacin" dodaju irjeci: „a

narocito kada se pruzaju bez finansijske naknade" u cilju doslednog prijenosa

definicije pojma „poslovna komunikacija" iz clana 4 tacke 12 podtacke b) Direktive

2006/123/EZ. Dalje, clanom 3 Predloga se dopunjuje clan 6 novim tackama 10 i 11

kojima se vrsi prenos definicija pojmova „zahtjeva“, odnosno „preovladujucih razloga
od javnog interesa“ u skladu sa clanom 4. tackama 7 i 8 Direktive 2006/123/EZ.



Clanom 4 Predloga zakona predlozeno je brisanje odredbe u clanu 7 stav 2 u

s obzirom da je dopunom u clana 3 sa tackom 10 uveden pojam „zahtjeva“ u skladu

clanom 4. tackama 7 i 8 Direktive 2006/123/EZ te se brisanjem izbjegava

nepotrebno ponavijanje. Dalje, predlozena je izmjena clana 7 stav 4 kojom se

precizira da nadlezni organ moze istaci zahtjev pruzaocu usiuge iz drzave EEP da

dostavi originalne dokumente, ovjereni prevod ill ovjerenu kopiju dokumenta samo

ukoliko je to neophodno radi zastite preovladujuceg razloga od javnog interesa.

Naime, u skladu sa clanim 7. stav 3. Zakona i ciljem pojednostavijenja postupka

prihvatanja dokumenata za pristup trzistu usluga organ ne moze traziti od pruzaoca

originalne dokumente, ovjereni prevod ili ovjerenu kopiju dokumenta. Direktiva u clanu

5. st. 4 dozvoljava izuzetak od ovog pravila, izuzetno, ukoliko je takav zahtjev

neophodan radi zastite javnog interesa koji je preovladujuci u odnosu na princip

pojednostavijenja prihvata dokumentacije. S tim u vezi, kako je clanom 3 predlozena

dopuna clana 6 kojom se uvodi nov pojam „preovladujuceg razloga javnog interesa" u

skladu sa clanom 4{8) Direktive 2006/123/EZ, predlozenom izmjenom stava 4 se

precizira da se izuzetak od pravila u stavu 3 Zakona moze dozvoliti jedino iz razloga

zastite javnog interesa koji je preovladujuci u odnosu na javni interes pojednostavijenja

postupka za Slobodan pristup trzistu usluga. Dalje, clanom 4 Predloga predlozeno je

brisanje stava 5 imajuci u vidu da je pojam preovladujuceg razloga od javnog interesa

definisan dopunom clana 6 Zakona sa tackom 10.
Clanom 5 Predloga zakona predlozena je izmjena i dopuna clana u clanu 8 st.

4 i 5. Izmjenom u stavu 4 precizira se da su nadlezni organi duzni da obezbjede

dostupnost do dokumentacije i tehnicke i organizacione usiove za sprovodenje svih

postupaka za dobijanje odobrenja za pristup ili pruzanje usluga ,.elektnronsim putem

preko jedinstvene kontakt tacke ili neposredno" u skladu sa zahtjevom iz clana 8 stav

1. Direktive 2006/123/EZ. Dalje, predlozena je izmjena u clanu 8. stav 5. kojom se

porpisuje da ce Vlada Cme Gore blize urediti nacin saradnje nadleznih organa, kao i

razmjene informacija ifunkcionisanje jedinstvene kontakt tacke podzakonskim aktom.

Clanom 6 Predloga zakona predlozena je izmjena u clanu 9 stav 1 tako sto se

precizira obaveza nadleznih organa da obezbjede pristup informacijama pruzaocima

usluga iz EEA preko jedinstvene kontakt tacke ili neposredno u skladu sa u skladu sa

zahtjevom iz clana 8 stav 1. Direktive 2006/123/EZ. Dalje, predlozena je dopuna clana

novim stavom 3 kojim se propisuje duznost Ministarstva ekonomskog razvoja i drugih

nadleznih organ da preko jedinstvene kontakt tacke ili neposredno odgovore i bez

odiaganja ogovore na zahtjev pruzaoca usiuge iz drzave EEA, odnosno, obavjeste o

nepotpunosti dokumentacije, u skladu sa clanom 7. stav 4. Direktive 2006/123/EZ.

Clanom 7 Predloga zakona predlozena je dopuna clana 12 stav 2 kojom se

vrsi usaglasavanje sa clanom 10 stav 4 Direktive 2006/123/EZ tako sto se uvodi

pravilo da se odobrenje nadleznog organa pruzanje usiuge kroz razlicite oblike

poslovnog nastanjivanja moze obavijati „na cijeloj teritoriji Crne Gore". Dalje, clanom

7 Predloga predlaze se izmjena u stavu 3 tako sto se propisuje da svaki izuzetak u

odnosu na pravilo neogranicenog vremenskog vazenja odobrenja, odnosno

teritorijalnog ogranicenja u odobrenju pruzanja usiuge na samo dio teritorije Crne Gore

sa



moze uvoditi samo ako postoje opravdani preovladujuci razlozi od javnog interesa u
skladu sa clanom 10 stav 4 Direktive 2006/123/EZ.

Clanom 8 Predloga zakona predlozena je izmjena u clanu 13 stav 1 tackama

1 do 3 u cilju usaglasavanja sa zahtjevom iz clana 11 stav 1 i tackama a)-c) Direktive

2006/123/EZ prema kojem se izuzetak od pravila da se odobrenje za pruzanje usiuga

izdaje na neodredeno vrijeme moze dozvoliti samo u sledece tri situacije: 1. ukoliko je

posebnim zakonom propisano automatsko produzavanje odobrenja, 2. ako je broj

raspolozivih odobrenja ogranicen preovladujucim raziozima od javnog interesa, i 3

kada se vremensko ogranicenje odobrenja moze opravdati preovladujucim razlogom

od Javnog interesa.

Clanom 9 Predloga predlozena je izmjena u clanu 14 stav 2 u cilju

usaglasavanja sa clanom 12 stav 2 Direktive 2006/123/EZ propisivanje da se

odobrenje za pruzanje izdaje na ogranicen vremenski rok koji ne moze biti automatski

produzen u situacijama kada nedlezni organ ogranicava pristup pruzanju usiuga zbog

ogranicenih prirodnih resursa, tehnickih mogucnosti, odnosno drugih razloga javnog
interesa.

Clanom 10 Predloga predlozeno je, u skladu sa nacelom pojednostavijivanja

procedure za pristup usiugama Direktive 2006/123/EZ, brisanje iz clana 7 stav 5

dodatnog zahteva da pruzalac usiuge nakon odobrenja po osnovu „cutanja uprave“

mora podneti posebnu prijavu Ministarstvu ill nadleznom organu ukoliko otpocne sa

pruzanjem usiuge, najkasnije u roku od tri radna dana od dana otpocinjanja djelatnosti.

Dalje, predlozena je dopuna clana 7 novim st. 8-10 kojim se vrsi prijenos clana 13 st.

6 i 7 Direktive 2006/123/EZ u vezi sa obavezom obavestavanja podnosioca zahtjeva

o potrebi dostavijanja dodatne dokumentacije i odbijanju zahtijeva za slucaj nepotpune

dokumentacije u slucaju propustanja naknadnih rokova.

Clanom 11 Predloga predlozeno je brisanje u clanu 17 stav 1 tacki 5 izuzetka

od pravila da nadlezni organ ne smije da usiovijava pristup i pruzanje usiuga primenom

ekonomskog testa pozivanjem na preovladavajuce razloge od javnog interesa.

Brisanjem ove djela odredbe Zakon se uskladuje sa zahtjevom iz clana 14 stav 5

Direktive 2006/123/EZ koja ne dozvoljava propisivanje ovakvog izuzetka.

Clanom 12 Predloga predlozena je izmjena u clanu 19 stav 3 tacka 2 kojom se

Zakon uskladuje sa zahtjevom iz clana 16 stav 2 tacke 2 Direktive 2006/123/EZ prema

kojem se pravo na pristup usiuzi privrednom subjektu poslovno nastanjenim u EEA

drzavi ne moze ograniciti pribavijanjem posebnog odobrenja nadleznog organa,

ukijucujuci upis u register ili registraciju kod profesionalnog tijela ili udruzenja osim ako

je to propisano zakonom ili pravom EU.

Clanom 13 Predloga dodaje se novi clan 23a kojim se vrsi uskladivanje sa
zahtevima iz clana 21 i clana 27 Direktive 2006/123/EZ u pogledu pomoci primaocima

usiuge dostavijanjem informacija i mehanizmu za resavanje sporova izmedu

pruzalaca usiuga i primalaca.

Clanom 14 Predloga predlaze se brisanje clana 26 stav 1 koji uvodi zahtjev da

pruzalac usiuga koja moze predstavljati neposredan i poseban rizik po zdravije ili



bezbjednost korisnika usiuge ili treceg iica, ili rizik za finansijsku sigurnost korisnika

usluge, prije pruzanja usiuga o tim rizicima obavijesti korisnika. Direktive 2006/123/EZ

ne propisuje takvu obavezu i odredba namece nesrazmerno opterecenje na pruzaoca

usiuga te je celishodnije ovakvu obavezu propisivati posebnim propisom kojom se

prenose zahtevi iz posebnih direktiva i regulative za specificne sektore i profesije.

Dalje, predlaze se izmjena stava 2 kojom se precizira da se duznost zakijucivanja

ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti u skladu sa vrstom i obimom rizika,

ili da pruzanja garancije ili drugog oblika obezbjedenja moze propisti samo posebnim

zakonom.

Clanom 15 Predloga predlaze se izmjena clana 27st. 1 i 2 u cilju usaglasavanja

sa clanom 24 Direktive 2006/123/EZ preciziranjem da se ogranicenja poslovne

komunikacije regulisanih profesija koji se narocito odnose na nezavisnost,

dostojanstvo, integritet i na poslovnu tajnu regulisane profesije mogu uvoditi posebnim

propisima ako su ti propisi uskladeni sa pravnim aktima Evropske unije i pod usiovom

da je takvo ogranicenje nediskriminatorno, opravdano preovladujucim razlozima od

javnog interesa i primjereno uslovima i u granicama neophodnim za ostvarivanje

javnog interesa. Dalje. Clanom 15 Predloga predlaze se dopuna clana 27 novim

stavom kojim se propisuje da se posebnim propisima, pravilima ili opstim aktima

strukovnih udruzenja regulisanih profesija ne mogu se propisivati apsolutne zabrane

poslovne komunikacije regulisanih profesija cime se Zakon uskladuje sa zahtevom iz

clana 24 stav 1 Direktive 2006/123/EZ.

Clanom 16 Predloga predlaze se dopuna clana 29 sa novim stavom kojim se

propisuje duznost nadleznih organa da obavjestavaju Evropsku komisiju o donosenju

zakona i drugih propisa koji se odnose na pravo poslovnog nastanjivanja i slobodu

prekogranicnog pruzanja usiuga cime se Zakon usagisava sa zahtjevima iz cl. 15 stav

7 i 39 stav 5 Direktive 2006/123/EZ.

Clanom 17 Predloga predlaze se izmjena clana 34 stav 2 u cilju usaglasavanja

Zakona sa Zakonom o inspekcijskom nadzoru (..Sluzbeni list RCG”, broj 39/03 i

„Sluzbeni list CG”, br. 76/09, 57/11, 18/14, 11/15, 52/16 i 84/24), kojim se ureduju

nacela inspekcijskog nadzora, nacin i postupak vrsenja inspekcijskog nadzora,

obaveze i oviascenja inspektora.

Clanom 18 Predloga predlaze se brisanje prekrsaja iz clanu 35 stav 1 tacka 3

s obzorom da je clanom 10 Predloga prediozeno brisanje odredbe koja je propisivala

obavezu pruzaoca usiuge da prijavi Ministarstvu ili nadleznom organu otpocinjanje

delatnosti u roku od tri radna dana od dana otpocinjanja djelatnosti.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz Budzeta Crne

Gore.



VI .RAZL02I HITNOSTI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Razlog za donosenje ovog zakona po hitnom postupku je obaveza njegovog usvajanja u cilju

ispunjavanja Zavrsnog mjerila 3 Pregovarackog poglavija 3- Pravo osnivanja preduzeca i

sloboda pruzanja usiuga.
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Broj 03-040/24-1396/4 20. decembra 2024 godine

Za: Ministar^tvo ekonomskog razvoja

Gospodinu Niku G|elosbaju, mlnistru

Veza; Broj; 010-053/24-5287/3 od 18, decembra 2024 godine

Predmet Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

us I ugam a*

Postovani gospodme Gjeloshaju.

Na PREDLOG ZAKONA O 12MJENAIV1A i DOPUNAMA ZAKONA O

USLUGAMA* (dostav'jen 19. decembra 2024. godine), iz okvira nadleznost! ovog
Sekretarijata, nemamo primjedbi, buduci da su primjedbe i sugestije Sekretarijata date
predstavnicima obradivaca u neposrednqj saradnji 19. decembra 2024 godine,
ugradene u predlozeni tekst zakona

Napominjerr-o. da je u odnosu na d'an 1? Predloga zakona potrebno
pnbaviti miSljenje Ministarst/a pravde. kao nadleznog organa,

SEKRETARKA

SJ^Vica Bajic
^ •

-c.

'^5
a®



Adresa: Rimski Trg br45

81000 Podgorica, Crna Gora
tel: +382 482 131

fax: +382 241 790

www.mju.gov.me

Crna Gora

■ Ministarstvo javne uprave

r\ • '3

■ ■ ZVOJA\: ’

r

2025. godineBr: 01-040/25-1007/3

Za: Ministarstvo ekonomskog razvDja

g-din Nik Gjeloshaj, ministar

Veza: akt broj: 08-053/25-1012/5 od 14.april 2025. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uslugama

Postovani gospodine Gjeloshaj,

Povodom Va§eg akta broj i datum gore navedeni, evidentiran u ovom ministarstvo pod brojem

01-040/25-1007/2, radi davanja misljenja na inovirani Predlog zakona o izrrijenama i

dopunama Zakona o uslugama, obavje§tavamo Vas da sa aspekta nadleznosti Ministarstva

Javne uprave nemamo primjedbi i sugestija, buduci da su primjedbe i sugestije koje smo daii,

inkorporirane u inovirani tekst Predloga.

.SDO§tovanjem,
o

T

Duka]

T

Dostavljeno; - naslovu
- a/a

Kontakt osoba: Tanja Aleksic
Samostalna savjetnica I

s

te!: 067/426-439

e-maii: tan|a.aleksic@mju.gov,me
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V ->;■>-
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'■'■lOl'fc>c-cr^!!4r- Adress; Vuka Keradzica 3,

■glOOO Podgorica. Cma Gora
tei: +382 20 407 501

fax: +382 20 407 515

sr

CmaQyaA

MTOtarstvo pravde
■n5^

11.03.2025. godineBro]: 01-011/25-2783

Za: Ministarstvo ekonomskog razvoja

G-din Nik GJeioshaj, mfnistar

Predmet Misljenje na prediog zakona o fzmjenama i dopunama Zakona o

usiugama

Uvazeni.

Ministarstvo pravde razmotriio je tekst Predlc^a zakOTa o izmjenama i dopunama

Zakona o usiugama, koji je dostavijen aktom 08-063/25-1012/2 od 05.03.2025.

godine. zaprimljen u ovom Ministarstvu 10.03.2025. godine.

S tim u vezi, obavje§tavamo Vas da iz okvira nadleznosli ovog Mlnistarstva, nemamo

primjedbi na tekst Predioga zakona.

'^G:pa|tova njem,

A.-'

►Jan-Bozovic
5

^ '

Dostavljeno;
-nasiovu

-a/a

,1I*-:? ■S»';
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Adresa: ul. Stanka Dragojevica 2,

81000 Podgorica, Crna Gora
tei: +382 20242 835

fax: +382 20 224 450

www.mif.gov.me
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Ministarstvo

finansija

Podgorica, 24.04.2025. godineBr: 05-02-041/25-9523/2

Za: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA, Rtmski trg 46, Podgorica

gospodinu, Niku GJeioshaju, ministm

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uslugama

Veza: Vas akt br. 08-053/25-1012/3 od 28.03.2025. godine

Postovani gospodine Gjeioshaj,

Povodom Predhga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uslugama, Ministarstvo

finansija daje siedece;

MISLJENJE

Na tekst Predioga zakona i pripremljeni Izvjestaj o anaiizi uticaja propisa, sa aspekta

impiikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavijeni tekst utvrdeno Je da se dostavijenim izmjenama i dopunama Zakona o

uslugama vrsi uskiadivanje sa Direktivom o uslugama i propisuje se cjelovit opsti pravni

rezim prava poslovnog nastanjivanja i prekogranicnog pruzanja usiuga na teritoriji Cme Gore

kao clanice Evropske unije za pravna i fjzicka lica poslovno nastanjena u EU i Evropskoj

ekonomskoj zoni. Predmetni akt primjenjivace se od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj

uniji.

Shodno dostavijenom izvjestaju o anaiizi uticaja propisa Predlog zakona ne zahtijeva

izdvajanje budzetskih sredstava. Takode, u izvjestaju se dalje navodi da implementacijom

Predioga zakona ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze, kao i da istim nije

predvideno donosenje podzakonskih akata, ni nastanak finansijskih obaveza po tom osnovu.

Imajuci u vidu navedeno, Ministarstvo finansija, sa aspekta budzeta, nema primjedbi na

dostavijeni Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o uslugama.^

S postovanjem

)V&a y'ukovic
■'k.'

,/

W357.3=355?^ ....



OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC Ministarstvo ekonomskog razvoja

NAZrV PROPISA Prediog zakona o izmjenama i dopunama
; Zakona o uslugama

1 1. Definisanje problema

• Koje probleme treba da rijesi predlozeni akt?

• Koji su uzroci problema?

• Koje su posljedice problema?

• Koji su subjekti osteceni, na koji nacin i u kojoj mjeri?

• Kako bt problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

!

I Uskladivanje Zakona o uslugama sa Direktivom o uslugama 2006/123/EZ je neophodan usiov
! za privremeno zatvaranje pregovora o pristupanju Crne Gore Evropsko] uniji u Pregovarackom
j poglavlju 3 (Pravo posiovnog nastanjivanja i sloboda pruzanja usiuga) i napredak u zatvaranju
I Drugog klastera (Unutrasnje trziste).

Medutim, odredene obaveze drzava clanica koje propisuje Direktiva 2006/123/EZ nisu

prenijete u potpunosti zbog cega je bilo neophodno dovrsiti uskiadivanje Zakona o uslugama

putem izmjena i dopuna u skladu sa primjedbama Evropske komlsije od 2. jula 2024. godine.

Predlozenim izmjenama i dopunama Zakona o uslugama dovrsice se prenos Direktive
2006/123/EZ i bice propisan cjelovit opsti pravni rezim prava posiovnog nastanjivanja i
prekogranicnog pruzanja usiuga na teritoriji Cme Gore kao clanice Evropske unije (u daljem
tekstu; „EU") za pravna i fizicka iica poslovno nastanjena u EU i Evropskoj ekonomskoj zoni.
Takode, predlozene izmjene o dopune Zakona ce usaglasiti opsti rezim prava posiovnog !
nastanjivanja i prekogranicnog pruzanja usiuga sa cl. 49, 54, 56, 57, 61 Ugovora o '
funkdonisanju EU i pripadajucom praksom Suda pravde EU. j

Takode, izmene i dopune Zakona o uslugama zajedno sa planiranim izmjenama i dopunama ^
vazeceg Zakona o priznavanju profesionalnih kvaiifikacija za obavijanje regulisanih profesija
("Sluzbeni list CG“, broj 56/18) koji prenosi Direktivu 2005/36/EZ o uzajamnom priznavanju
profesionalnih kvalifikacijama, kao i sa posebnim propisima koji regulisu pristup trlistu usiuga
regulisanih profesija, cinice zaokruzen sistem opstih i posebnih pravila za ovu oblast
usaglasen sa direktivama i regulativom u Pregovarackom poglavlju 3.

Direktiva o uslugama je veliki korak naprijed u osiguravanju da i pruzaoci i korisnici usiuga
jednostavnije ostvare benefite od osnovnih sloboda zagarantovanih u clanovima 49 do 61

UFEU - slobode osnovanja i slobode prekogranicnog pruzanja usiuga. Stoga njene odredbe i
propisuju pojednostavljivanje administrativnih procedura, uklanjanje prepreka za usiuzne
aktivnosti, kao i- poboljsanje uzajamnog povjerenje izmedu drzava clanica i povjerenja
pruzaoca i potrosada u unutrasnje trziste, a predlozene izmjene i dopune ce dodatno usaglasiti
Zakon sa Direktivom o uslugama obezbejdujuci neometano pruzanje usiuga danom ulaska
Crne Gore u Evropsku uniju, i to na cijeloj teritoriji Evropske unije.

U dlju sprovodenja opstih nacela i obaveza utvrdenih Direktivom o uslugama. vecina drzava
clanica se odiucila za donosenje jednog krovnog (horizontalnog zakona). Za takav model
jmplementacije odiucila se i Crna Gora. Zakonom o uslugama {„S\. list CG". broj 71/17), kojije

!



Skupstina Cme Gore usvojiia u 2017. godini, ureduje se pravo na posiovno nastanjivanje )

privrednih subjekata i sloboda prekogranicnog pruzanja usiuga uz obezbjedenje visokog |
stepena bezbjednosti i kvaliteta usiuga, kao i druga pitanja od znacaja za pravo na poslovno j
nastanjivanje i slobodu prekogranicnog pruzanja usiuga.

Primjena Zakona o usiugama ce se odraziti na sve pruzaoce usiuga od dana ulaska Crne Gore
Evropsku uniju jer se ukidaju barijere za pruzanje usiuga, cime se pozitivno utice na ukupnu

produktivnost i privredni rast.

Neke od barijera koje ce bit! ukinute ukljucuju:

Teritorijalna ogranicenja - Pruzanje usiuga nece biti ograniceno samo na teritoriju Cme Gore,
ve6 ce crnogorski pruzaoci modi poslovati u biio kojoj drzavi ELI bez dodatnih administratlvnih

I prepreka.

Obavezne dozvole i licence - Bice pojednostavijen Hi eliminisan slstem posebnih dozvola i

licenci koje su trenutno potrebne za pruzanje odredenlh usiuga.

Diskriminatorni zahtevi prema stranim pruzaocima - Nacionalni propisi koji favorizuju domace

firme bice ukinuti, omogucavajuci stranim firmama da posiuju pod istim usiovima kao domace.

Ogranicenja u vezi s prekogranicnim pruzanjem usiuga - Firmama i preduzetnicima iz Crne j
Gore bice omoguceno privremeno pruzanje usiuga u bilo kojoj zemiji EU b^ potrebe za

otvaranjem podruznice.

: Ukianjaryem ovih prepreka, cmogorske firme i preduzetnici ce imati laksi pristup trzistu EU, sto

' ce doprineti povecanju konkurencije, inovacija i ekonomskog rasta.

. Medutim, ukoliko se Zakon o usiugama ne usaglasi sa Direktivom o usiugama, shodno

I komentarima Evropske komisije, ugroziio bi se zatvaranje Pregovarackog poglavlja 3 i ne bi se
I obezbijedilo neometano pruzanje usiuga unutar Evropske unije.

u

2. Ciljevi

• Koji ciijevi se postizu predlozenim propisom?

I • Navesti uskiadenost ovih ciijeva sa postojecim strategijama IH programima Viade, ;

i akojeprimjenijivo.

Prediogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama se postizu sljedeci ciljevi;

- Daija usaglasenost sa Sporazumom o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu Evropskih zajednica
i njihovih drzava clanica i Republike Crne Gore (SSP) I Direktivom o usiugama na unutrasnjem
trzistu 2006/123/EZ;

- Administrativno pojednostavijivanje koje se odnosi na usiuge, uklanjanje barijera za piistup

trzistu usiuga i uspostavijanje i funkcionisanje Jedinstvene kontakt tacke za usiuge (JKT), dime i
se osigurava laka dostupnost informacija elektronskim putem i mogudnost da se tim

informacijama pristupi bez prepreka, kao i da se putem JKT mogu obaviti sve procedure i j
formalnostu. Administrativno pojednostavijenje se postize kroz clanove 7, 8 i 9, tj. izmedu !

ostaiog, prihvatanjem dokumenata izdatih od nadleznih organa EEP kojim podnosilac zahtjeva ;
dokazuje da us zahtjevi utvrdeni zakonom za pristup i pruzanje usiuge ispunjeni, ;

uspostavijanjem JKT, kao i pruzanjem informacije putem elektomskog servosa o svim usiovima :

i zahtjevima za pruzanje usiuga.

- Uvodenje instituta slobode prekogranicnog pmzanja usiuga bez prethdnog osnivanja na i
teritoriji Crne Gore, na privremenoj ili povremenoj osnovi, od strane privrednog subjekta ‘

osnovanog u drzavi ugovornici Evropskog ekonomskog prostora (EEP),

- Podizanje nivoa bezbjednosti korisnika usiuga,

i - Saradnja nadleznih organa drzava EEP obavija se putem !MI sistema,

1



- Suzbijanje sive ekonomije,

- Kvalitetnije urefienje obiasti pruzanja usiuga u sektorima pokrivenim Direktivom.

Program pristupanja Crne Gore EvropskoJ uniji 2024-2027. za 2025. godinu, kao i Programom ;
rada Vlade za 2025. godinu, koje je Viada usvojlla na sjednici odrzanoj 13. efbruara 2025. ;
godine, defirtisano je usvajanje Zakona o izmjenama \ dopunama Zakona o usiugama. ;

I 3. Opcije I
i

• Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? (uvijek treba 1
razmatrati “status quo" opciju i preporucljivo je ukijuciti i neregulatornu opciju, j
osim ako postoji obaveza donosenja prediozenog propisa). I

i • Obrazlozitl preferlranu opciju? j

Kako bi se ostvariia liberalizacija trzi^ usiuga u Cmoj Gori i puna integracija na unutrasnje
trziste Evropske unije, odnosno EBP, neophodno je obezbijedlti okvir za siobodno trziste

usiuga u Crnoj Gori. implementacija Zakona o usiugama i njegovih izmjena ima za dlj
iskoristavanje prednosti jedinstvenog trzista usiuga, kako za pruzaoce, tako i za korisniTce
usiuga, KonkufBntno trzfste usiuga je od kljucne vaznosti za podsticanje ekonomskog rasta i

I otvaranje novih radnih mjesta.

I Zakon o usiugama je horizontaini zakon kojim su temeljne odredbe Direktive o usiugama

I transponovane u nacionalno zakonodavstvo. Njegovo dono^enje, kao i dalje usaglasavanje sa '

j Direktivom o usiugama jejedna od obaveza koje proisticu iz Pregovarackog poglavija 3- pravo
i osnivanja preduzeca i sloboda pruzanja usiuga i direktno je vezano za Zavrsno mjerilo 3, koje

I giasi: Cma Gora usvaja horizontaini zakon o usiugama kojim ce se prenijeti DirekHva o :
^ usiugama 2006/123/EZ / da pokazuje daiji napredak u uskladivanju sektorskih propisa.

; Ukoiiko se Zakon o usiugama dodatno ne usagiasi sa Dir^tivom o usiugama, shodno
j komentarima Evropske komisije, ugrozilo bi se zatvaranje Pregovarackog poglavija 3 i ne bi se
I obezbijedilo neometano pruzanje usiuga unutar Evropske unije.

4. Anaiiza uticaja

• Na koga ce i kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne
I negativne uticaje, direktne i indirektne.

I • Koje troskove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi {narocito maiim i
srednjim preduzecima)

• Da ti pozitivne posijedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on
stvoriti,

• Da li se propisom podrzava stvaranje novih privrednlh subjekata na trzistu i
trzisna konkurencija;

• Ukijuciti procjenu administrativnih opterecenja i biznis barijera.

I Predlozeno zakonsko rjesenje nosi sa sobom samo pozitivne efekte, od pojednostavijenja '
procedura za izdavanje dozvola, do ukidanja prepreka za registraciju preduzeda, otvaranje
novih radnih mjesta, podsticaj maiim i srednjim preduzecima da prekogranicno pruzaju usiuge,
do povecanja konkurentnosti na trzistu usiuga.

Direktivom o usiugama propisano je da se ukinu sistemi izdavanja odobrenja i drugi
opterecujuci zahtjevi ukoiiko nisu opravdani ili da se zamijene manje restriktivnim mjerama (tj.
prijavama ili prethodnim izjavama). Sistem izdavanja odobrenja mora biti nediskriminatoran,
opravdan prevladavajucim razlozima od javnog interesa. proporcionalan cilju navedenog
javnog interesa, jasan, transparentan i dostupan. Takode, obuhvacena su i precutna
odobrenja- u slucajevima kada nije odgovoreno na zahtjev za izdavanje odobrenja u roku
propisanom domacim propisima, odobrenje se smatra izdatim, kao j_ odobrenja koja
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pruzaocima omogucavaju da obavljaju svoju djelatnost na citavoj teritoriji drzave, odnosno
vaze na nivou drzave.

Zakon omogucava poslovno nastanjivanje tj. obavijanje usiuzne djeiatnosti preko cmogorskog

drzavijanina, drzavijanina drzave ugovomice Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, j
odnosno dijela stranog drustva koje je osnovano u drzavi EEP, na neodredeno vrijeme, '

! privremeno iii povremeno putem stalne infrastrukture.

1 U svim analizama EU navodi se da veca trgovina usiugama unutar EU kreira nova radna •

mjesta, odgovara na domacu traznju i doprinosi rastu integrisanog EU izvoza u trace zemlje.
Na danasnjem stepenu integrisanosti unutrasnjeg trzista, usluge su pokretacka snaga

evropske ekonomije. Kreiraju vise od 2/3 ukupnog BDP-a Unije, odnosno 9 od 10 novih radnih
mjesta.

‘ Predmetni zakon nema negativnih aspekata jer je u pitanju dodatno usaglasavanje sa
Direktivom o usiugama, u cilju njene pune primjene danom uiaska Crne Gore u Evropsku uniju.

' Propis podzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i jaca trzisnu konkurenciju,
• znacajno smanjujuci barijere za poslovanje. Cilj je maksimaino iskoristiti prednosti jedrnstvenog
trzista, kako za pruzaoce, tako J za korisnike usluga.
Zakon o usiugama ce podstad stvaranje novih privrednih subjekata u Crnoj Gori kroz nekoiiko
kijucnih mehanizama koji olaksavaju pokretanje i vodenje biznisa tj. kroz smanjenje
administrativnih prepreka, jer ukianjanjem nepotrebnih dozvola, licenci i posebnih odobrenja,

preduzetnici ce mod brze i jednostavnije da pokrenu svoj biznis. Zatim, novi privredni subjekti
nece biti ograniceni samo na crnogorsko trziste, vec ce odmah mod da posiuju i u EU bez
dodatnih zahteva jer se omogucava privremeno ili staino pruzanje usluga u drugim drzavama
EU bez potrebe za otvaranjem podruznice. Otvaranje trzista dovodi do vece konkurencije, sto

podstice inovacije i kvalitet usluga. Strani investitori i preduzetnici iakse ce osnivati firme u
Crnoj Gori, sto povecava izbor za potrosace i donosi nova radna mesta. Nacionalna

ogranicenja koja su favorizovala domace firme u odredenim sektorima bide ukionjena,

omogucavajud jednak tretman svim ucesnicima na trzistu. Osim sto drzavama clanicama

nalaze preduzimanje konkretnih zakonodavnih mjera, Direktiva od njih trazi ostvarivanje niza

prakticnih mjera kao sto je uspostavijanje jedinstvene kontaktne tacke{JKT), elekfronske

procedure i administrativna saradnja. Takode, ona uvodi inovativne slate, kao sto je

pregledanje nacionainog zakonodavstva i proces medusobnog ocjenjivanja. !

Takode, propis ne stvara nove troskove za gradane i privredu. j
U pripremi ovog zakonskog rjesenja koriscena su komparativna iskustva zemaija u regionu i |

: EU, gdje je Direktiva o usiugama znacajno pojednostaviia procedure za pruzanje usluga i j
doprinijela konkurentnosti trzista usluga

Analiza Evropske unije o uticaja implementacije Direktive o usiugama pokazala je da je uticaj
njenog sprovodenja razlicit izmedu drzava clanica, odslikavajuci nivo do kojeg su barijere

ukinute: zemlje koje su znacajnije ukinule barijere pruzanju usluga vise su uvozile, privlacile su
vise evropskih SDI i imale su veci uticaj na rast ukupne produktivnosti. Konacno, ukupni uticaj
zavisi i od sektorske strukture nacionalnih ekonomija: zemlje koje su vise orjentisane na
usluge, ukidanjem barijera, ostvaruju veci uticaj na privredni rast

1

5. Procjena fiskalnog uticaja

• Da n Je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

f impiementaciju propisa i u kom iznosu?; I

• Da ii je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odredenog j
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vremenskog perioda? Obrazioztti;

Da II implementaciiom propisa proiziiaze medunarodne finansijske obaveze?
Obrazloziti;

Da !i su neophodna finanstjska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu

fiskainu godinu, odnosno da il su planirana u budzetu za narednu fiskainu

godinu?;

Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce

proisteci finansijske obaveze?;

Da li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?;

Obrazloziti metodologlju koja Je korisdena priiikom obracuna finansijskih

izdataka/prihoda;

Da li su postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazloziti;

Da li su postojaie sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?;

Da li su dobijene primjedbe implementirane u tekst propisa? Obrazloziti,

i Nije potrebno izdvajanje finansijskih sredstava.
I j
I Implementacijom propisa ne proiziiaze medunarodne finansijske obaveze. i
; )

! Nije potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava u budzetu.

Usvajanjem propisa nije predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce proisteci ,

finansijske obaveze.

Zakon i njegove izmjene ne uticu direktno na povecanje prihoda u budzetu, aii indirektno da. s
! obzirom da predmetni zakon podstice privrednu djelatnost pruzanja usiuga Povecanje broja
preduzeca i zaposlenih 6e biti rezultat iakseg osnivanja novih preduzeca, sto znaci vise

priwednih subjekata koji placaju poreze i doprinose. Takode, vise firmi znaci vise zaposlenih,

sto povecava prihode od poreza na dohodak gradana i doprinosa za socijaino I zdravstveno

osiguranje.

Nije kohscena metodoiogija za obracun finansijskih izdataka/prihoda.

Konsultovano je Ministarstvo finansija i ne postoje sugestije koje bi se uvrstile u predmetni ;
Zakon. F^esenjem broj: 010-053/24-5245/1 od 25. novembar 2024. godineformirana je Radna

grupa za izradu Predioga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama u cijem

sastavu je i predstavica Ministarstva fininaslja. Predioga zakona o izmjenama i dopunama j
Zakona o usiugama se dostavija Ministaretvu fininasija na misljenje, u ciiju upucivanja u daiju j
proceduru. j

[ 6. Konsultacijezainteresovanih strana

• Naznaciti da li je korisdena eksterna ekspertiza i ako da, kako; .

• Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojo] fazi RIA

process i kako (javne ill ciljane konsultacije);

• Naznaciti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi I sugestije i
zainteresovanih strana prihvaceni odnosno nijesu prihvaceni, Obrazloziti

Za izradu Predioga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama korisdena je
ekspertiza obezbjedena kroz PLAC projekat {Centar za stratesko-pravno savjetovanja za Crnu :

Goru) i angazovan je ekspert iz Hrvatske.

Ministarstvo ekonomskog razvoja sprovelo je javnu raspravu oj^acrtu ^kona o izmjenama i
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: dopunama Zakona o uslugama upucivanjem Javnog poziva organima, organizacijama,
udruzenjima i pojedincima (zainteresovana javnost) da se ukijuce u javnu raspravu i daju svoj
doprinos unapredenju kvaliteta teksta Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o |

I uslugama, kao i organizacijom okruglog stola. 1

I Javna rasprava o Nacrtu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uslugama pocela je i
i 26.11.2024.godine, objavijivanjem javnog poziva na internet stranici Ministarstva ekonomskog |
[ razvoja www.gov.me/mek i trajala je dvadeset dana. Okrugli sto povodom javne rasprave o I
i Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uslugama za sve zainteresovane subjekte
■ odrzan je 6. decembra 2024. godine.

Odgovore na primjedbe, sugestije i komentare su davaii clanovi Radne grupe za izradu Nacrta
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o uslugama i ekspert angazovan od strane PLAC
projekta.

Komentare na sadrza] predmetnog propisa su imala tri ciana radne grupe, od cega su dva
prihvacena, dok je tredi komentar predstavnice Ministarstva saobracaja - "usiuge u oblasti :
saobracaja, ukijucujuci gradski prevoz, taksi prevoz i lucke usiuge” je potrebno terminoloski i
uskladiti sa Zakonom o drumskom saobracaju - nije pnhvacen jer je Zakon o uslugama *
horizontainog znaci "nacelnog karaktera" I ciij Zakona Je praviino transponovati Direktivu o ■
uslugama, a ne precizirati sve odredbe.

I izvjestaj o odrzavnoj javnoj raspravi dostupan je na linku: https://www.Qov.me/clanak/izviestai- |
[ o-sprovedenoi-iavnoi-raspravi-o-nacrtu-zakona-o-izmienama-i-dopunama-zakona-o-usluQama i

i

7. Monitoring I evaiuacija

• Koje su potencljalne prepreke za implementaciju propisa?

• Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se Ispunili ciijevi?

• Koji su glavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?

• Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monltoringa i evaluacije primjene propisa?

j Ne postoje prepreke za implementaciju propisa. ;
! Zakon o uslugama („Sl. list CG", broj 71/17), koji Je Skupstina Crne Gore usvojila u 2017. i
I godini, je krovni zakon u odnosu na koji su resorne institucije u prethodnom periodu -
uskladivale sektorske propise, kao sto proistice iz obaveza iz Zavrsnog mjerila 3 ;
Pregovarackog poglavija 3, kako bi se danom ulaska Crne Gore u Evropsku uniju obezbijedila ;
njegova puna primjena. I

Redovnim izvjestavanjem o aktivnostima vezano za Pregovaracko poglavlje 3 mjeri se ;
ispunjenje obaveza iz zavrsnih mjerila.

Indikatori za mjerenje ispunjenja cilja su:

1. Uvodenje institute slobode prekogranicnog pruzanja usiuga bez prethodnog osnivanja na
teritoriji Crne Gore (privremeno/povremeno) za subjekte iz drzava EEP

: Indikatori:

Broj registrovanih privremenih pruzaiaca usiuga iz drzava EEP na godisnjem nivou

Vrijeme potrebno za prijavu prekogranicnog pruzanja usiuga (u danima)

Broj sektora u kojima je omoguceno prekogranicno pruzanje usiuga bez osnivanja ffrme

I Broj podnesenih prigovora ili sporova u vezi s prekogranicnim pruzanjem usiuga
(

j 2. Podizanje nivoa bezbjednosti korisnika usiuga
i Indikatori;
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: Broj prijavijenih nepraviinosti i povreda prava korisnika usiuga

: Broj irjesenih potrosackih prituzbi u vezi s kvalitetom i bezbjednoscu usiuga

3. Saradnja nadleznih organa drzava £EP putem iMi sistema

indikatori:

Broj razmijenjenih Informacija izmedu nadleznih organa putem IMi sistema (godi^nje)

Broj pokrenutih i irjesenih slucajeva saradnje u IM! sistemu

Broj pruzaiaca usiuga iz Crne Gore koji su predmet provjera putem IMI sistema

4. Suzbijanje sive ekonomije

Indikatori:

Postotak smanjenja udjeia sive ekonomije u sektoru usiuga (procjena relevantnih institucija)

Broj podnijetih prijava gradana u vezi s nelegalnim pruzanjem usiuga

5- Kvalitetnije uredenje oblasti pruzanja usiuga u sektorima pokrivenim Direktivom

! Indikatori:

1 Broj uskladenih nacionalnih propisa sa Direktivom o uslugama

Broj pojednostavijenih administrativnih procedura za registraciju i iicenciranje

Skrining legislative kojim se utvrduje usaglasenost propisa sa Direktivom o uslugama je :
odraden i na osr>ovu rezuftata takve anatize ce se sektorsko zakonodavstvo dodatno usaglasiti :
sa Direktivom o uslugama i predmetnim Zakonom, kako bi se u potpunosti omogucilo pravo

osnivanja i sloboda prekogranicnog pruzanja usiuga.

Ministarstvo ekonomskog razvoja, u saradnji sa svim ukljucenim resorima i clanovima
Pregavaracke radne grupe za Poglavije 3, je zaduzeno za sprovodenje monitoringa i
evaluacije primjene propisa.

Podgorica, 27. mart 2025. godine

Sis; -.v:
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Adresa; Bulevar Ivana Cmojevida 167
81 000 Podgorica, Crna Gora
Tel: +382 20 481 301
www.aov.me/mepj Crna Gora

% Ministarstvo evropskih poslova

8. aprll 2025.Rr 04/4-907/25-1183/2

A

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

ministru Niku Gjeioshaju

Dopis br 08-053/25-1012/4

HZa:

Veza;

Predmet: MIslJenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o usiugama s pravnom tekovinom EU

Postovani,

Dopisom broj 08-053/25-1012/4 od B.apriia 2025. godine trazili ste misijenje o

usklaflenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama s pravnom

tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadieznostima

definisanim clanom 20 Uredbe o organizaciji i naanu rada drzavne uprave („S1. ’jst GG br^
72/24 90/24, 93/24, 117/24,) Ministarstvo evropskih poslova

obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom
/98/23 i 102/23, 113/23, 71/24

je saglasno sa navodima u
Evropske unije.

S postovanjem,

Wlaida Gorcevic

EVROPSKIH POSLOVA
/■

•O ,

/■.v

c.
•e

V P
s.

Prilog:

i dopunama Zakona o usiugama sizjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama
pravnom tekovinom EU

Dostavijeno:

Ministarstvu ekonomskog razvoja;
a/a

mB,4jy
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IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM

EVROPSKE UNUE

Identifjkacioni broj Izjave MER-IU/PZ/25/03

1. Naziv nacrta/predloga propisa

crnogorskom jeziku | Predtog zakona o izmlenama i dopunama Zakona o usiugama

Proposal for the Law on amendments to the Law on Services
- na

- na engieskom jeziku

2. Podaci o obradfvacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Ministarstvo ekonomskog razvojaOi^an drzavne uprave
Direktorat za medunarodnu saradnju, evropske integracije i

- Sektor/odsjek
implementaciju EU fondova

Nik Gjeloshaj ministar

Tel. +382 20 482 301, kabinetmer@mek.gov.me
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Ivona Savidevic, generalna direktorlca Direktorata

medunarodnu saradnju, evropske integracije i implementaciju

za

- kontakt osoba {ime, prezime, telefon, mr

e-mail)
EU fondova

Tel:+382 20 482 422, ivona.savicevic@mek.gov.me

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

/
- Naziv pravnog lica

/- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

3. OrganI drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

Ministarstvo ekonomskog razvoja- Organ drzavne uprave

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o sabiiizaciji i pridruzivanju izmedu

Evropske unije i njenih driava Elanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)^

a) Odredbe SSPa s kojima se uskiaduje propis ^
Glava V- Kretanje radnika, osnivanje privrednih drustava, pruzanje usiuga, kapital, Poglavije M -

Osnoivanje privrednih drustava i Poglavije 111- pruzanje usiuga

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

djelimicno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi

SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa sa Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj umji (PPCG)
2025-2026

Poglavije 3. Pravo osnivanja preduzeca I sloboda pruzanja
usiuga 1. Planovi i potrebe 1.2 Zakonodavni okvir
A) Pravo osnivanja preduzeca i sloboda pruzanja usiuga

- PPCG za period

- Poglavije, potpoglavlje

II kvartal 2025- Rok za donosenje propisa



- Napomena /

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unye

a) Uskladenost nacrta propisa sa prlmarnim izvorima prava Evropske unije;

UFEU, Dio treci, Politike i unutrasnje mjere Unije, Glava fV, Slobodno kretanje ljudi, usiuga I kapitala,
Poglavlje 3 Usiuge / TFEU, Part Three, Union Policies and Internal Actions, Title IV, Free movement of

persons, services and capital. Chapter 3 - Services

Potpuno uskiadeno / fully harmonize

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32006L0123 ~

Direktiva 2006/123/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2006. godine o usiugama na
unutrasnjem trzistu/ Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12

December 2006 on services in the internal market, OJ L 376, 27.12.2006,

Potpuno uskiadeno/ Fully harmonized

c) Uskladenost sostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskiadenosti.

6.1. RazlozI za djelimicnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije! rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskiadenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu cinjenicu

/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskiaditi predlog propisa

9. Navesti da II su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
pra\^ prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor EU prava je preveden na crnogorski Jezik.
10. Navesti da ii je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskiadenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)

/

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama Je preveden na engleski jezik.

ll.Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa I njihovo misijenje o uskiadenosti

U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona <

projekta: Tomisjas^i^if^gjH.^oran Sretic
l^ama ucestvovali su eksperti PLAC
G

^g't|^^^jms‘^^\evropskih posiova
[of

Potpis / ministar ekbriornsfedig izvoja
T

n

9^
/Datum: 4. april.2b25. godine /

PrIIog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom Jeziku {ukoliko postoji)
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MiNISTARSTVO EKONOWISKOG RAZVOJA

iZVJESTAJ O SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI

O NACRTU ZAKONA O IZMJENAiVlA ! DOPUNAMA ZAKONA O USLUGAIVIA

'J 'i

-

r
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Yrijeme trajanja javne rasprave: od 26.11.2024. godine do 16.12.2024. godine.

acin sprovodenja javne rasprave: Ministarstvo ekonomskog razvoja sproveio je javnu raspravu o Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama

3kona o usiugama upucivanjem javnog poziva organima, organizacijama, udruzenjima i pojedincima (zainteresovana javnost) da se ukljuce u

raspravu i daju svoj doprinos unapredenju kvaiiteta teksta Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama, kao i organizacijom

ruglog stola.

ivna rasprava o Nacrtu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama pocela je 26.11.2024.godfne, objavijivanjem javnog poziva na

ternet stranici Ministarstva ekonomskog razvoja www.gov.me/mek i trajala je dvadeset dana.
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vnu
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vlasceni predstavnici Ministarstva koji su ucestvovali u javnoj raspravi; predstavnici Direktorata za medunarodnu saradnju, evropske

tegracije i implementaciju ED fondova u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

krugli sto povodom javne rasprave o Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama za sve zainteresovane subjekte odrzan je 6,

i ^cembra 2024. godine s pocetkom u 14:00 casova, u prostorijama Ministarstva ekonomskog razvoja, u cilju ispunjavanja svih usiova za punu

imjenu Direktive 2006/123/EZ Evropskog pariamenta i Vijeca od 12. decembra 2006. godine o usiugama na unutrasnjem trzistu do dana

istupanja Evropskoj uniji, a sve kako bi se uskladilo sa obavezama koje proiziiaze iz Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju (SSP) i u svrhu

punjavanja usiova iz Pregovarackog poglavija 3
irektorata za medunarodnu saradnju, evropske integracije i implementaciju EU fondova u Ministarstvo ekonomskog razvoja, ivona Savicevic

)jasnivgi razloge za izmjene i dopune postojedeg Zakona o usiugama, nakon 6ega je podela diskusija.

kruglom stolu su prisustvovali i predstavnici Ministarstva ekonomskog razvoja. predstavnica Ministarstva kulture i medija, predstavnica

inistarstva socijalnog staranja, brige o porodici t demografije, predstavnica Ministarstva javne uprave, predstavnica Ministarstva regionalno-

. vesticionog razvoja i saradnje sa nevladinim organizacijama i ekspert angazovan od strane PLAC projekta.

toku trajanja okruglog stola, odgovore na pnmjedbe, sugestije i komentare su davalt cianovi Radne grupe za izradu Nacrta zakona o izmjenama

lopunama Zakona o usiugama i ekspert angazovan od strane PLAC projekta.

f

Pravo osnivanja i sloboda pruzanja usiuga. Pozdravne rijeci uputiia je generalna direktorica

if.('
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Nakon zavr^ene javne rasprave, Ministarstvo ekonomskog razvoja je razmotrilo sve pristigle primjedbe, predloge i sugestije i nakon toga sacinilo
Izvjestaj 0 sprovedenoj javnoj raspravi koji se objavijuje na internet stranici Ministarstva.

Tabeia sa primjedbama/predlozima i sugestijama, sa navedenim razlozima njihovog prihvatanja. odnosno neprihvatanja su prikazane u nastavku-

2
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TABELA SA PRIlViJEDBAIVlA/PREDLOZIWIA/SUGESTIJAMA I ODGOVORIMA OBRADIVACA PROPISA SA OBRAZLOZENJiWIA

ODGOVORA
k •'

,•

Odgovor
a

KomentarInstitucija/LiceRedni

broj
u »

iV 1.I .,(‘

Odgovor na komentar 1:Primjedba/predlog/sugestija 1:

Clan 3. stav 1, tacka 11 je potrebno modifikovati pa je umjesio ^ocuvanje kulturno

isiohjske bastine" neophodno unijeti .,za§titu i ocuvanje kulturnih dobara i kullurne

ba§tine'‘.

I

Aleksandra

Popovic-
Ministarstvo

kulture i medija

V.

\ •f.

Primjedba se prihvata.
'A;

.V

t

i

f .7

AS
(

k
Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 1:

Neophodno je izmijeniti navedeni tekst u skladu sa lakonom o zastiti kulturnih

dobara ("Slutbeni list Crne Gore”, br 049/10 od 13.08.2010, 040/11 od

08 08 2011, 044/17 od 06.07.2017, 018/19od 22.03.2019, 084/24 od 06.09.2024).

* I

I

1
I

I11
j

||>

i'\ t

1

l!iiS

Odgovor na komentar 2;Milica Vukovic-

Ministarstvo

saobracaja

Primjedba/predlog/sugestija 2:)

ii Primjedba se ne prihvata.

Clan 3 stav 2 tacka 4 vazedeg Zakona o usiugama: “usluge u oblasti saobradaja,

ukljucLijuci gradskiprevoz, laksiprevoz i lucke usluge”je potrebno terminoloSki
uskladiti sa lakonom o drumskom saobracaju.

Zakon o usiugama je horizontainog
znaci "nacelnog karaktera" i ciij
Zakona je pravilno transponovati
Direktivu o usiugama, a ne precizirati
sve odredbe. Svi posebnl propisi iz
podruqa primjene Direktive treba da
se usklade sa Direktivom odnosno sa

Zakonom o usiugama. Na taj na6in
odredbe posebnih propisa treba da
budu eksplicitno definisane, kako je

to npr II _Za_konu_ o_ drumskorn

ii'i

Hi Obrazlozenje primjedbe/predloga/sugestije 2

Clan 3 stav 2 tacka 4 definise uopsteno usiuge u oblasti saobradaja, ne samo

drumskog (i lucke usiuge), na koje se odredbe Zakona o usiugama ne primjenjuju.

'i

Sw-,
SI

3

'{i'.i

» t'.‘K
>L



saobracaju.

Clan 3 Slav 2 tafika 4 definise usiuge
u oblasti saobracaja na koje se
odredbe Zakona o usiugama ne
primjenjuju, tako da usiuge na koje
se zakon ne odnosi nije potrebno
posebno terminoloski uskladivati.
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Mjesto i datum sacinjavanja izvjestaja:

Podgorica, 30. decembar 2024. godine

Naziv organizacione jedinice ministarstva koja je odgovorna za pripremu nacrta zakona, odnosno strategije;

Direktoratza medunarodnu saradnju, evropske Integracije i implementaciju EU fondova

s

s».



TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predlogapropisa

na Vladi
1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

ME/IU/PZ/25/03ME/TU/PZ/25/03

2. Naziv izvora prava Evropske unije I CELEX oznaka

Direktiva 2006/123/EZ Evropskog Parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2006 o usiugama na unutrasnjem trzistu - 32006L0123

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o usiugama*
Uskladenost nacrta/predloga propisa s Izvorlma prava Evropske unije

Na engleskom jeziku

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Services

e)d)c)b)a)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa |djelimicnu
Crne Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Rok za

postizanj
Razlog za

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisaCrne

Gore (clan, stav, tacka)
Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije(clan, stav, tacka)

e
uskladenost ili

neuskladenost potpune
uskladen

osti

Direktiva 2006/123/EZ

POGLAVUE I

OPSTE ODREDBE

Clan 1

Predmet

Ovom Direktivom utvrduju se opste odredbe kojimase pruzaocima

usiuga olaksava ostvarivanje slobode osnivanja i slobodnog kretanja

usiuga uz istovremeno odrzavanje visokog nivoa kvaliteta usiuga.

Ova Direktiva ne odnosi se na liberalizaciju usiuga od opsteg

ekonomskog interesa, rezervisanih za javne ili privatne subjekte, niti na

privatizaciju javnih subjekata koji pruzaju usiuge.
Ova Direktiva ne bavi se ukidanjem monopola koji pruzaju usiuge niti

pomocima koje dodjetjuju drzave clanice a koje su obuhvacene
pravilima Zajednice o konkurenciji.
Ova Direktiva ne utice na slobodu drzava clanica da,u skladu sa pravom

2ajednice, same definisu usiuge koje smatraju usiugama od opsteg

ekonomskoginteresa, nacin na koji treba da budu organizovane i

Potpuno

uskladeno cl. 3

Zakona o

usiugama

("Sluzbeni list

CG", broj 71/17,

67/19)

Potpuno

uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe



finansirane, saglasno pravilima o drzavnoj pomoci, kao i posebne

obavGze koje bi za njih trebalo da vaze.

Ova Direktiva ne utice na mjere koje se, u skladu sa pravom

Zajednice, preduzimaju na nivou Zajednice ili na nivou drzave clanice

radi zastite ili podsticanja kulturne ili jezicke raznolikosti ili pluralizma
medija.

Ova Direktiva ne utice na odredbe krivicnog prava drzava clanica.

Drzave clanice, medutim, ne smiju ograniciti slobodu pruzanja usiuga

primjenom odredaba krivicnog prava koje specificno ureduju ili uticu

na pristup usluznoj djelatnosti ili obavijanje usiuzne djelatnosti

izbjegavajuci pravila predvidena ovom Direktivom.

Ova Direktiva ne utice na radno pravo, to jest bilo koju zakonsku ili

ugovornu odredbu koja se odnosi na usiove zaposljavanja, uslove rada,

ukijucujuci bezbjednost i zdravlje na radu i odnos izmedu poslodavaca

i radnika, koju drzave clanice primjenjuju u skladu sa domacim

zakonodavstvom koje je uskladeno sa pravom Zajednice. Isto tako, ova

Direktiva ne utice na zakonodavstvo drzava clanica o socijalnoj

sigurnosti.

Ova Direktiva ne utice na ostvarivanje osnovnih prava koja su

priznata u drzavama clanicama i zakonodavstvu Zajednice. Ona,

takode, ne utice napravo na pregovaranje, zakijucivanje i sprovodenje

kolektivnih ugovora, kao i na preduzimanje industrijske akcije u
skladu sa domacim zakonima i

praksama, uskladenim sa zakonodavstvom Zajednice.
Clan 2 Clan 1 Potpuno

uskladeno i

clanom 3 Zakona

Podrucje primjene

Ova se Direktiva primjenjuje na usiuge koje pruzaju pruzaoci

usiuga sa sjedistem u drzavi clanici.

Ova se Direktiva ne primjenjuje na sljedece djelatnosti:

(a) neprivredne usiuge od opsteg interesa;

(b) finansijske usiuge, kao sto je bankarstvo, kreditiranje, osiguranje i

reosiguranje, profesionalne ili licne penzije, hartije od vrijednosti,
investicioni

U Zakonu o usiugama ("Sluzbeni list CG", broj 71/2017) u

clanu 3 stav 2 tacka 3 poslije rijeci: „koje su uredene

posebnim propisima;" dodaju se rijeci: „ako su uskladeni

sa pravnim aktima Evropske unije;"

Potpuno

uskladeno 0

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19



fondovi, placanja i investiciono savjetovanje, ukijucujuci i usiuge iz

Priloga I Direktive 2006/48/EZ;

(c) elektronske komunikacione usiuge i mreze, I pripadajuce
resurse i usiuge, u vezi sa pitanjima obuhvacena Direktivama
2002/19/EZ, 2002/20/EZ,2002/21/EZ, 2002/22/EZ i 2002/58/EZ;

(d) usiuge u oblasti saobracaja, ukijucujuci lucke usiuge, koje

potpadaju pod podrucje primjene Glave VUgovora;

(e) usiuge agencija za privremeno zaposljavanje;
(f) zdravstvene usiuge bez obzira na to da li se pruzaju kroz

zdravstvene ustanove ill ne, bez obzira na nacin na koji su

organizovane i na koji se finansiraju na nacionalnom nivou, odnosno

da li sujavne ili privatne;

(g) audiovizuelne usiuge, ukijucujuci kinematografske usiuge, bez

obzira na nacin njihove produkcije, distribucije i prenosa, kao i radijsko

emitovanje;

(h) kockanje koje ukijucuje stavijanje novcanog ulogau igrama na

srecu, ukijucujuci lutriju, kockanje u kazinima i kladenje;
(i) djelatnosti povezane sa vrsenjem sluzbenog oviascenja u skladu

sa danom 45 Ugovora;

(j) socijalne usiuge u vezi sa socijalnim stanovanjem, djecijom

zastitom i podrskom porodicama i licima kojima je potrebna trajna ili

privremena pomoc koje pruza drzava, pruzaoci koje je oviastila drzava

ili dobrotvorne organizacije koje je kao takve priznaladrzava;

(k) usiuge privatne zastite;

(1) usiuge koje pruzaju notari i izvrsiteiji imenovanisluzbenim aktom

Zakona o uslugama("Sluzbenf list CG", broj 71/17, 67/19

Primjena zakona
Clan 3

2) Odredbe ovog zakona ne primjenjuju se na:

3) elektronske komunikacione usiuge i usiuge elektronske
komunikacione mreze i pripadajuce infrastrukture : „ako

su uskladeni sa pravnim aktima Evropske unije;"

vlasti.

3. Ova se Direktiva ne primjenjuje na oblast oporezivanja.
Potpuno
uskladeno i

clanom 4 Zakona

Clan 3

Clan 2 Potpuno
uskladeno

Odnos sa drugim odredbama zakonodavstva Zajednice
1. Ako su odredbe ove Direktive u suprotnosti sa odredbom nekog

drugog akta Zajednice koji ureduje posebne aspekte pristupa usiuznoj

djelatnosti ili obavijanja usiuzne djelatnosti u posebnim sektorima

Clan 4 mijenja se i glasi:

„Na poslovno nastanjivanje primjenjuju se posebni propisi
kojima se ureduju usiovi i nacin pruzanja usiuga, ako su

uskladeni sa pravnim aktima Evropske unije kojima se

ureduje poslovno nastanjivanje i sloboda prekogranicnog

pruzanja usiuga u posebnim sektorima usiuga ili za

regulisane profesije."

D

uslugama{"Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19



ill za posebne profesije, prednost ima odredba drugog akta Zajednice

koja se primjenjuje na te posebne sektore ill profesije. To ukijucuje:
(a) Direktivu96/71/EZ;

(b) Regulativu (EEZ) br. 1408/71;

' Direktivu Savjeta 89/552/EEZ od 3. oktobra 1989. godine

uskladivanju odredenih odredaba predvidenih zakonima i drugim

propisima drzava clanica o obavtjanju djelatnosti televizijskog
emitovanja;

(d) Direktivu 2005/36/EZ.

Ova se Direktiva ne odnosi na propise medunarodnog privatnog

prava, a narocito na one koji se primjenjuju na ugovorne ili

vanugovorneobaveze, ukijucujuci one koji jemce da potrosaci uzivaju

zastitu iz propisa o zastiti potrosaca Iz vazeceg zakonodavstva o zastiti

potrosaca u njihovoj drzavi cianici.

Drzave clanice primjenjuju odredbe ove Direktive u skladu sa

o

odredbama Ugovora o pravu osnivanja i
slobodnom kretanju usiuga.

Clan 4

Znacenje izraza

U smislu ove Direktive primjenjuju se sljedeca znacenja izraza:

1) "usiuga" je svaka privredna djelatnostsamozaposlenog lica koja se,

po pravilu, pruza uz naknadu, kako je navedeno clanom 50 Ugovora;

Potpuno
uskladeno

clanom 2, tacka 3
Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno

clanom 6 tacka 1

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

2) "pruzalac" je svako fizicko lice koje je drzavijanin drzave clanice ili

svako pravno lice, kako je navedenou clanu 48 Ugovora, sa sjedistem u

drzavi cianici, koje nudi ili pruza usiugu;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

3) "primalac" je svako fizicko lice koje je drzavijanin drzave clanice ili

koje koristi prava dodijeljena aktima Zajednice, ili svako pravno lice,

kako je navedeno u

Potpuno

uskladeno

clanom 6 tacka 2

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Potpuno
uskladenoNema odgovarajuce odredbe



clanu 48 Ugovora, sa sjedistem u drzavi clanici, koje koristi ill zeli da

koristi usiugu u profesionalne ili neprofesionalne svrhe;

Potpuno

uskladeno

clanom 6 tacka 3

Zakona o

uslugama("Sluzbe

ii list CG", broj

71/17, 67/19

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno
4) "drzava clanica osnivanja" je drzava clanica na cijojteritoriji pruzalac

predmetne usiuge ima sjediste;

Potpuno

uskladeno

clanom 6tacka 4

Zakona o

uslugama("Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

5) "osnivanje" je stvarno obavijanje privredne djelatnosti, kako je

navedeno u clanu 43 Ugovora, od strane pruzaoca na neodredeno

vrijeme i kroz stainu infrastrukturu iz koje se stvarno obavija djelatnost

pruzanja usiuga;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

clanom 6 Z tacka

5 Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

6) "sistem odobrenja" je svaki postupak koji pruzalacili primalac mora

da slijedi da bi od nadleznog organa pribavio sluzbenu ili implicitnu

odluku o pristupu usiuznoj djelatnosti ili njenom obavijanju;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Clan 37) "zahtjev" je svaka obaveza, zabrana, usiov ili ogranicenje koje je

predvideno zakonima i drugim propisima drzava Slanica ili koje

proizilazi iz sudske prakse, upravne prakse, propisa profesionalnih

tijela

profesionalnih organizacija, usvojenih u vrsenju njihove pravne

autonomije; propisi utvrdeni kolektivnim ugovorima, koje

zakijucili socijaini partneri, ne smatraju se kao takvi zahtjevima u

smislu

Tacka na kraju tacke 9 zamjenjuje se tacka-zarezom i

dodaju se dvije nove tacke koji glase:

10) zahtjev je svaka obaveza, zabrana, usiov ili ogranicenje
koje je propisano zakonima i drugim propisima Crne Gore

ili drzava EEP ili koje proizilazi iz sudske prakse, upravne

prakse, opstih akata profesionalnih tijela ili kolektivnih
pravila strukovnih udruzenja ili drugih profesionalnih
organizacija, usvojenih u vrsenju njihove pravne
autonomije, osim utvrdenih kolektivnim ugovorima koje su

zakijucili socijaini partneri;

ili kolektivnih pravila strukovnih udruzenja ili drugih
Potpuno
uskladenosu



Dve Direktive;

8) "preovladujuci razlozi od javnog interesa" su razlozikoji su kao takvi

Driznati u sudskoj praksi Suda pravdG,a ukijucuju sljedece razloge: javni

red, javnu sigurnost,javnu zastitu, javno zdravlje, ocuvanje finansijske

ravnoteze sistema socijalne sigurnosti, zastitu potrosaca, primaoca

usiuga i radnika, postene poslovne transakcije, borbu protiv prevara,
zastitu zivotne sredine

intelektualnu svojinu, ocuvanje nacionalne istorijske i umjetnicke
bastine, ciljeve socijalne i kulturne
politike;

11) preovladujuci razlozi od javnog interesa su razlozi koji

su kao takvi priznati u sudskoj praksi Suda pravde EU, a

ukijucuju narocito sljedece: javni poredak; javnu
bezbjednost; javnu zastitu; javno zdravlje; ocuvanje
finansijske ravnoteze sistema socijalnog staranja; zaStitu

potro§aCa, korisnika usiuga i radnika; postene poslovne
transakcije; spre^avanje prevara; zastitu zivotne sredine;
zdravlje zivotinja; intelektualnu svojinu; spreCavanje
prevara; zastitu zivotne sredine; zdravlje zivotinja;
intelektualnu svojinu; zastitu i ocuvanje kulturnih dobara i

kulturne bastine; ciljeve socijalne i kulturne politike.

Potpuno

uskladenoi gradske sredine, zdravlje zivotinja.

Potpuno

uskladeno

clanom 7 tacka 1

2akona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

9) "nadlezni organ" je svako tijelo ili organ kojI ima nadzornu ili

regulatornu ulogu u drzavi clanici u odnosu na usiuzne djelatnosti, a

narodito ukijucuje upravne organe, ukijucujuci sudove kao takve,

arofesionalna tijela i strukovna udruzenja ili druge profesionaine

organizacije koje u vrsenju svoje pravne autonomije kolektivno ureduj
pristupusluznim djelatnostima ili njihovo obavijanje;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno

uskladeno
u

Potpuno
uskladeno

dianom 2 tacka 2

Zakona o

usIugamaC’Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

10) "drzava clanica u kojoj se pruza usiuga" je drzava clanica u kojoj
pruzalac sa sjedistem u drugoj drzavi clanici pruza usiugu;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno



Potpuno

uskladeno

clanom 6 tacka 6

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

11) "regulisana profesija" je profesionalna aktivnost iligrupa

profesionalnih aktivnosti iz clana 3 stav 1 tacka
(a) Direktive 2005/36/EZ;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

12) "poslovna komunikacija" je svaki oblik komunikacije koja je

namijenjena neposrednom ill posrednom promovisanju robe, usiuga ill

imidza privrednog drustva, organizacije ill lica koje obavijatrgovacku,

industrijsku ill zanatsku djelatnost ill se bavi regulisanom profesijom.

Sljedece aktivnosti same po sebi ne predstavijaju poslovne
komunikacije: '
(a) informacije koje omogucavaju neposredni pristup djelatnosti

privrednog drustva, organizacije ili lica, sto narocito ukijucuje naziv

domena ili adresu elektronske poste;

(b) komunikacije u vezi sa robama, usiugama ili imidzom privrednog

drustva, organizacije ili lica, koje su pribavijene nezavisno, a narocito

kada se pruzaju bez finansijske naknade.

Clan 3

U clanu 6 tacka 7 alineja 2 poslije rijeci; „koje su

objedinjene na nezavisan nacin." tacka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rijeci: „a narocito kada se pruzaju bez

Finansijske naknade."

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno i

clanom 6 tacka 7

Zakona o

usiugama

("Sluzbeni list

CG", broj 71/17,

67/19

Zakona o usiugama ("Sluzbeni list CG", broj 71/17, 67/19)

Znacenje izraza
Clan 6

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju

sljedeca znacenja:

7) poslovna komunikacija je svaki oblik komunikacije

koja je namijenjena neposrednoj ili posrednoj promociji

robe, usiuga ili ugleda pravnog ili fizickog lica koje

obavija trgovacku, industrijsku ili zanatsku djelatnost ili

obavija regulisanu profesiju, osim:

- komunikacije u vezi sa robama, usiugama ili ugledom

privrednog subjekta, : „a narodto kada se pruzaju bez

Finansijske naknade."

Clan 4 Potpuno

uskladeno i

clanom 7 stav 4

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

POGLAVUE Ili

ADMINISTRATiVNOPOJEDNOSTAVUENJE

Clan 5

Pojednostavijenje postupaka

1. Drzave clanice ispituju postupke i formalnosti koje se primjenjuju na

pristup usiuznoj djelatnosti i njeno obavijanje. Ako postupci i

formalnosti, ispitani na osnovu ovog stava, nisu dovoijno jednostavni,

drzave clanice ih pojednostavijuju.

U clanu 7 stav 2 brise se.

U stavu 4 rijeci; „zastiti javnog interesa." zamjenjuju se

rijecima: „radi zastite preovladujuceg razioga od javnog

interesa."

Stav 5 brise se.

Potpuno

uskladeno

Zakona o usiugama ("Sluzbeni list CG", broj 71/17, 67/19)

Clan 7



2. U skladu sa postupkom iz clana 40 stav 2 Komisija moze uvesti

uskladene obrasce na nivou Zajednice. Ti obrasci su ekvivalentni

potvrdama, atestima iii drugoj dokumentaciji koja se zahtijeva od

pruzaoca.

3. Ako drzave clanice zahtijevaju od pruzaoca ill primaoca da dostave

potvrdu, atest Hi neki drugi dokument koji dokazuje da je zahtjev

ispunjen, one prihvataju svaki dokument iz druge drzave clanice koji

sluzi jednako] svrsi ili iz kojeg je jasno da je doticnl zahtjev ispunjen. Ne

smiju zahtijevati da se dokument iz druge drzave clanice dostavi u

originalnom obliku ili kao ovjerena kopija ili ovjeren prevod, osim u

slucajevima predvidenim drugim instrumentima Zajednice ili ako je

takav zahtjev opravdan preovladujucim razlogom od javnog interesa,

koji ukijucuje javni red i sigurnost.

Podstav 1 ne utice na pravo drzava clanica da zahtijevaju neovjerene

prevode dokumenata na jedan od svojih sluzbenih jezika.

4. Stav 3 se ne primjenjuje na dokumenta koja sunavedeni u clanu 7

stav 2 t clanu 50 Direktive 2005/36/EZ, clanu 45 stavu 3, cl. 46, 49 i 50

Direktive 2004/18/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 31. marta

2004. godine o uskladivanju postupaka za dodjelu ugovora o javnim

radovima, javnoj nabavci robe i javnim usiugama, clanu 3 stav 2

Direktive 98/5/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. februara

1998. godine o omogucavanju stalnog obavijanja profesije advokata u

drzavi clanici koja nije drzava clanica u kojoj je stecena kvalifikacija,

Prvoj direktivi Savjeta 68/151/EEZ od 9. marta 1968. godine o

uskladivanju zastitnih mjera koje, radi zastite interesa clanova i trecih

lica, drzave clanice zahtijevajuod privrednih drustava u smislu clana 58

stav 2 Ugovora, kako bi se te zastitne mjere izjednacile u cijeloj

Zajednici, kao i Jedanaestoj direktivi Savjeta 89/666/EEZ od 21.

decembra 1989. godine o zahtjevima za objelodanjivanje podataka u

vezi sa podruznicama koje u drzavi clanici otvaraju odredene

vrste drustava na koja se primjenjuje pravo druge

4) Izuzetno od stava 3 ovog clana, nadlezni organ moze

da zahtijeva da podnosilac zahtjeva sa sjedistem u drzavi

EEP dostavi originalne dokumente, ovjereni prevod ili

ovjerenu kopiju dokumenta ako je to utvrdeno posebnim

zakonom " radi zastite preovladujudeg razloga od javnog
interesa."



drzave.

^lan 5

U clanu 8 St. 4 i 5 mijenjaju se i glase:

„(4) Nadlezni organi duzni su da elektronskim putem, preko

jedinstvene kontakt tacke ili neposredno obezbijede

dostupnost potrebne dokumentacije i tehnicke i

organizacione usiove za sprovodenje svih postupaka za

dobijanje odobrenja za pristup ili pruzanje usiuga, osim za

neposredan pregled i ocjenu ispunjavanja minimaino

tehnickih usiova, opreme i prostora koju koristi pruzalac

usiuga, kao i neposredno ispitivanje osposobljenosti,

odnosno integriteta pruzaoca usiuga ili odgovornih lica

zaposlenih kod pruzaoca usiuge.

(5) Nacin saradnje nadleznih organa, kao i razmjene

informacija i funkcionisanje jedinstvene kontakt tacke

propisuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada)."

Clan 6

Jedinstvene kontakt tacke

1. Drzave clanice obezbjeduju da na jedinstvenim kontakt tackama

prulaoci usiuga mogu obaviti sljedece postupke i formalnosti:
(a) sve postupke i formalnosti koji su potrebni za pristup njihovim

usiuznim djelatnostima, a narocito sve izjave, prijave ili zahtjeve

potrebne za dobijanje odobrenja od nadleznih organa, ukijucujuci

zahtjeve za upis u register, spisak ili bazu podataka ili za registraciju

kod profesionalnog tijela ili udruzenja;

(b) sve zahtjeve za odobrenje, potrebne za obavljanje usiuznih

djelatnosti.

2. Uspostavijanje jedinstvenih kontakt tacaka ne dovodi u pitanje

raspodjelu funkcija i oviascenja izmedu organa u okviru nacionalnih

sistema.

Potpuno

uskladeno i

clanom 8 stav 4

Zakona o

uslugama("Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

Potpuno

uskladeno

£lan 6

U clanu 9 stav 1 rijeci: „putem elektronskog informacionog

komunikacionog servisa iz ciana 8 stav 1 ovog zakona

zamjenjuju se rijecima: „preko jedinstvene kontakt tacke ili

neposredno".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Ministarstvo, odnosno nadlezni organ duzan je da

preko jedinstvene kontakt tacke ili neposredno na svaki
zahtjev za dostavijanje informacija iz stava 1 ovog ciana

odgovori, bez odiaganja, kao i da u slucaju nepotpunog ill

neosnovanog zahtjeva o tome, bez odiaganja obavijesti

podnosioca zahtjeva."

Dosadasnji stav 3 postaje stav 4.

Clan 7

Pravo na informacije

1. Drzave clanice obezbjeduju da su pruzaocima i primaocima na

jedinstvenim kontakt tackama lako dostupne sljedece informacije:

(a) zahtjevi koji se primjenjuju na pruzaoce sa sjedistem na njihovoj

teritoriji, a narocito zahtjevi u vezi sa postupcima i formalnostimakoji

se moraju obaviti za pristup usiuznim djelatnostima i njihovo

obavljanje;

Potpuno

uskladeno
ti

Potpuno
uskladeno i

clanom 9 Zakona

0

uslugama{"Sluzbe

ni list CG”, broj

71/17, 67/19)

Zakona o uslugama("Sluzbeni list CG”, broj 71/17, 67/19)

informacije
Clan 9

(1) Ministarstvo je duzno da pruzaocu i korisniku usiuge
preko jedinstvene kontakt tacke ili neposredno".

obezbijedi informacije o:

tf



(b) kontakt podaci nadleznih organa putem kojih se nadlezni organi

mogu direktno kontaktirati, ukijucujuci pojedinosti o organima koji

su odgovorniza pitanja u vezi sa obavijanjem usiuznih aktivnosti;

(c) informacije o nacinima i usiovima pristupa javnim registrima i

bazama podataka o pruzaocima i usiugama;

(d) pravna sredstva koja su uobicajeno dostupna u slucaju spora

izmedu nadleznih organa i pruzaoca ili primaoca, odnosno izmedu

pruzaoca i primaoca, iliizmedu pruzalaca;

(e) kontakt podaci udruzenja ili organizacija, koji nisu nadlezni organi,

od kojih pruzaoci ili primaoci mogu dobiti prakticnu pomoc.

2. Drzave clanice obezbjeduju da pruzaoci i primaoci usiuga mogu, na

sopstveni zahtjev, od nadleznih organa dobiti pomoc koja se sastoji od

informacija o opstem tumacenju i primjeni zahtjeva iz stava 1 tacka

(a). Takav savjet, po potrebi, ukijucuje jednostavnapostupna uputstva.

Informacije se pruzaju jednostavnim i razumijivim jezikom.
3. Drzave clanice obezbjeduju da se informacije i pomoc iz st. 1 i 2

pruzaju jasno i nedvosmisleno, da su lako dostupne na daijinu i

elektronskim putem, kao i da se redovno azuriraju.

4. Drzave clanice obezbjeduju da jedinstvene kontakt tacke i nadlezni

organi sto brze odgovaraju na svaki zahtjev za informacijom ili pomoci

iz st. 1 i 2, kao i dau siucaju nepravilnog ili neosnovanog zahtjeva o

tomeodmah obavijeste podnosioca zahtjeva.

5. Drzave clanice i Komisija preduzimaju pratece mjere kako bi

podstakle jedinstvene kontakt tacke da informacije predvidene ovim

clanom pruzaju i na drugim jezicima Zajednice. To ne utice na propise

drzava clanica o upotrebi jezika.

6. Obaveza nadleznih organa da pomazu pruzaocima i primaocima

usiuga ne podrazumijeva pruzanje pravnog savjeta u pojedinacnim

slucajevima, nego se odnosi iskijucivo na opste informacije o nacinu

na koji se zahtjevi obicno tumace ili primjenjuju.



Clan 5

U clanu 8 St. 4 i 5 mijenjaju se i glase:

„(4) Nadlezni organ! duzni su da elektronskim putem, preko

jedinstvene kontakt tacke ill neposredno obezbijede

dostupnost potrebne dokumentacije I tehnicke I

□rganizacione usiove za sprovodenje svih postupaka za

Clan 8 Potpuno

uskladeno I

clanom 8 stav 4 I

5 Zakona o

uslugama("Siuzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

PostupcI elektronskim putem

1. Drzave clanice obezbjeduju da se svi postupci i formalnosti u vezi sa

pristupom usiuznoj djelatnosti I njeno obavijanje mogu lako ispuniti na

daijinu i elektronskim putem preko odgovarajuce jedinstvene kontakt dobijanje odobrenja za pristup ili pruzanje usiuga, osim za

neposredan pregled i ocjenu ispunjavanja minimaino

Potpuno

uskladeno

tacke i kod odgovarajuceg nadleznog organa.

2. Stav 1 ne odnosi se na inspekciju prostorija u kojimase pruza usiuga

niti opreme koju koristi pruzalac usiuge kao ni na fizicko ispitivanje

sposobnosti ili licnog integriteta pruzaoca usiuga ili njegovog

odgovornog osoblja.

tehnlckih usiova, opreme i prostora koju koristi pruzalac

usiuga, kao i neposredno ispitivanje osposobljenosti,

odnosno integriteta pruzaoca usiuga ili odgovornih lica

zaposlenih kod pruzaoca usiuge.

(5) Nacin saradnje nadleznih organa, kao I razmjene

Informacija i funkcionisanje jedinstvene kontakt tacke

propisuje Vlada Crne Gore {u daljem tekstu: Vlada)."

3. U skladu sa postupkom iz clana 40 stav 2 Komisija usvaja detaijne

propise za sprovodenje stava 1 ovog clana radi lakse interoperabllnosti

informacionih sistema i koriscenja elektronskih postupaka izmedu

drzava clanica uzimajuci u obzir zajednicke standarde

na nivou Zajednice.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Potpuno
uskladeno

clanom 10

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

POGLAVLJE III

SLOBODA OSNIVANJA ZA PRUZAOCE

ODJELJAK 1

Odobrenja

Clan 9

Sistemi odobrenja

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno



1. Drzave clanice pristup usiuznoj djelatnosti ili njeno obavijanje

usiovijavaju sistemom odobrenja, osim ukoliko su ispunjeni sljedeci
usiovi:

ne

(a) sistem odobrenja ne diskriminise pruzaoca o komeje rijec;

(b) potreba za sistemom odobrenja opravdana je preovladujucim
razlogom od javnog interesa;

(c) postavfjeni cilj ne moze se ostvariti manje restriktivnom mjerom,

a narocito zato sto bi se naknadna inspekcija obavila prekasno da bi
bilastvarno djelotvorna.

2. U izvjestaju iz clana 39 stav 1 drzave clanice navode svoje sisteme

odobrenja i obrazlazu njihovu uskladenost sa stavom 1 ovog clana.

3. Ovaj se odjeljak ne odnosi na one aspekte sistema odobrenja koje

neposredno ili posredno ureduju drugiinstrumenti Zajednice.
Clan 10

Usiovi za davanje odobrenja

1. Sistemi odobrenja zasnivaju se na kriterijumima koji

onemogucavaju nadleznim organima da samovoijno vrse svoja
oviascenja ocjenjivanja.

2. Kriterijumi iz stava 1 su:

(a) nediskriminatorni;

(b) opravdani preovladujucim razlogom od javnoginteresa;
(c) srazmjerni odgovarajucem cilju od javnog interesa;
(d) jasni i nedvosmisleni;

(e) objektivni;

(f) prethodno objavijeni;

(g) transparentni i dostupni.

3. Usiovi za davanje odobrenja za novo osnivanje ne smiju udvostruciti

zahtjeve i kontrole koje su ekvivalentne ili bitno uporedive s obzirom

na njihovu svrhu a koje su za pruzaoca vec vazile u drugoj ili istoj

drzavi clanici. Kontakt tacke iz clana 28 stav 2 i pruzalac usiuge

pomazu nadleznom organu dostavijajuci sve potrebne informacije u

vezi sa tim zahtjevima.

4. Odobrenje pruzaocu omogucava pristup usiuznoj

^lan 7

U clanu 12 stav 2 poslije rijeci: „moze da pruza usiuge"

dodaju se rijeci; „na cijeloj teritoriji Crne Gore".

Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Izuzetno od st. 1 i 2 ovog clana, pribavijanje novog

odobrenja za poslovno nastanjivanje i obavijanje usiuzne

djelatnosti ili izdavanje odobrenja za poslovno nastanjivanje

Ili obavijanje usiuzne djelatnosti sa ogranicenjem za

odredeni dio teritorije Crne Gore moze se zahtijevati,

odnosno izdati ako je to odobrenje za svako pojedinacno

osnivanje ili ogranicenje odobrenja na odredeni dio

teritorije Crne Gore ako postoje opravdani preovladujuci

razlozi od javnog interesa."

Potpuno

uskladeno i

clanom 11 i 12

Zakona o

uslugama(„Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

Potpuno

uskladeno

Zakona o usiugama ("Sluzbeni list CG",

broj 71/17, 67/19)

Izdavanje odobrenja
Clan 12

2) Pruzalac usiuge, u skladu sa odobrenjem nadleznog

organa „na cijeloj teritoriji Crne Gore" preko agencija,

zavisnih drustava, poslovnih jedinica ili kancelarija

osnovanih na teritoriji Crne Gore.



djelatnosti ill obavijanje te djelatnosti na cijeloj drzavnoj teritoriji,

ukijucujuci osnivanje agencija, drustva kceri, podruznica Hi kancelarija,

osim ukoliko odobrenje za svako pojedinacno osnivanje ili ogranicenje

□dobrenja na odredeni dio teritorije nije opravdano preovladujucim

razlogom od javnog interesa.

5. Odobrenje se izdaje cim se odgovarajucimispitivanjem utvrdi da su

ispunjeni usiovi za davanje odobrenja.
6. Osim u slucaju davanja odobrenja, svaka odiukanadleznih organa,

ukijucujuci odbijanje ili ukidanje odobrenja, mora se u cjelini

obrazloziti i moze bitipredmet spora pred sudom ili drugim organima

zaprituzbe.

7. Ovaj clan ne dovodi u pitanje raspodjelunadleznosti, na lokalnom

ili regionalnom nivou, organa drzava danica koji izdaju odobrenja.

Clan 11

Trajanje odobrenja

1. Odobrenje izdato pruzaocu ne smije biti vremenskiograniceno, osim

ako:

(a) se odobrenje automatski produzava ili akopodlijeze iskijucivo

trajnom ispunjavanju zahtjeva;

(b) je broj raspolozivih odobrenja ogranicen zbogpreovladujuceg
razloga od javnog interesa;

Potpuno
uskladeno i

clanom 13

Zakona o

usiugama

(„Sluzbeni list

CG", broj 71/17,

67/19)

Clan 8

U clanu 13 stav 1 mijenja se koji glasi:

„(1) Odobrenje za pruzanje usiuga izdaje se na neodredeno

vrijeme, osim ako posebnim zakonom:

1) se odobrenje automatski produzava;

2) je broj raspolozivih odobrenja ogranicen preovladujucim

raziozima od javnog interesa;

3) se vremensko ogranicenje odobrenja moze opravdati

preovladujucim razlogom od javnog interesa."

Potpuno

uskladenoili

(c) ako se vremensko ogranicenje odobrenja moze opravdati
preovladujucim razlogom od javnog interesa.
2. Stav 1 ne odnosi se na najduzi period prije cijeg isteka pruzalac

mora stvarno zapoceti svoju djelatnostnakon sto dobije odobrenje.

3. Drzave clanice zahtijevaju od pruzaoca da odgovarajucu

jedinstvenu kontakt tacku iz clana 6 obavijesti o sljedecim
promjenama:

(a) osnivanju drustva kceri dje djelatnosti potpadaju pod podru^je

primjene sistema odobrenja;

(b) promjeni njegovog polozaja, zbog cega usiovi za dobijanje

odobrenja vise nisu ispunjeni.



4. Ovaj clan ne dovodi u pitanje mogucnost drzava cianica da odobrenja

ukinu, ukoliko vi§e nisu ispunjeniuslovi za davanje odobrenja.
Clan 12

Izbor izmedu vise kandidata

1. Ukoliko je broj raspolozivih odobrenja za datu djelatnost ograniCen

zbog oskudice dostupnih prirodnih izvora ill tehnickih mogucnosti,

drzave clanice primjenjuju postupak izbora potencijalnlh kandidata

kojim se u potpunosti jemci nepristrasnost i transparentnost, sto

narocito ukijuduje odgovarajucu objavu o pokretanju, sprovodenju i
zavrsetku postupka.

2. U slucajevima iz stava 1 odobrenje se izdaje na odgovarajuci

vremenski ogranicen period i ne smije biti predmet automatskog

produzenja, a pruzaocu kojem je upravo isteklo odobrenje ili bilo

kojem drugom lieu koje je narocito povezano sa tim pruzaocem, ne

smije davati nikakvu drugu prednost.

3. U skladu sa stavom 1 ovog clana i cl. 9 i 10, prilikom utvrdivanja

pravila za postupak izbora kandidata, drzave clanice mogu uzeti u

obzir javno zdravlje, ciljeve socijalne politike, zdravlje i bezbjednost

zaposlenih i samozaposlenih lica, zastitu zivotne sredine, oCuvanje

kulturne bastine i druge preovladujuce razloge od javnog interesa, u
skladu sa

pravom Zajednice.

Potpuno
uskladeno i

clanom 14

Zakona o

usiugama

("Sluzbeni list

CG", broj 71/17,

67/19)

Clan 9

U Clanu 14 stav 2 mijenja se koji glasi:

„(2) U slucajevima iz stava 1 ovog clana odobrenje za

pruzanje usiuga se izdaje na ogranicen vremenski rok koji

ne moze biti automatski produzen."

Potpuno

uskladeno

Clan 13

Postupci Izdavanja odobrenja

1. Postupci i formalnosti za izdavanje odobrenja moraju biti jasni,

prethodno objavijeni i takvi da podnosiocima zahtjeva jemce

objektivno inepristrasno rjesavanje njihovih zahtjeva.
2. Postupci i formalnosti za izdavanje odobrenja ne smiju imati

dejstvo odvracanja i ne smiju neopravdanokompllkovati ili odiagati
pruzanje usiuge. Lako su

dostupni, a svi troskovi koje podnosioci zahtjeva imaju

Clan 10

U clanu 15 stav 5 mijenja se koji glasi:

Potpuno
uskladeno i

clanom 15

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

„(5) Ako nadlezni organ ne odiuci po zahtjevu u roku iz st. 3 i

4 ovog clana zahtjev se smatra odobrenim."

Poslije stava 7 dodaju se tri nova stava koji glase:
„(8) U slucaju nepotpunog zahtjeva, nadlezni organ
obavjestava podnosioca da treba dostaviti dodatnu
dokumentaeiju u roku od 30 dana.

(9) Nadlezni organ moze produziti rok za dostavijanje
dodatne dokumentaeije, ako to iziskuje slozenost predmeta,
najvise za polovinu roka iz ovog stava.

{10)Ako je zahtjev odbijen jer je nepotpun, podnosilac se

obavjeStava o odbijanju zahtjeva u roku od 30 dana."

Potpuno
uskladeno



zbog svog zahtjeva, razumni su i srazmjerni troskovima predmetnih

postupaka izdavanja odobrenja i ne prelaze troskove postupka.

3. Postupci i formalnosti za izdavanje odobrenja podnosiocima

zahtjeva jemce da ce njihov zahtjev biti obraden sto je moguce prije a,

u svakom slucaju, u utvrdenom i prethodno objavijenom razumnom

roku. Taj rok pocinje da tece kada se dostavi sva dokumentacija.

Nadlezni organ moze jednom produziti navedeni rok za odredeni

vremenski period, ako to opravdava slozenost predmeta. Produzenje i

trajanje tog roka treba propisno obrazloziti i saopstiti podnosiocu

zahtjeva prije isteka prvobitnog roka.

4. Ako se u roku utvrdenom ill produzenom u skladu sa stavom 3, ne

dobije odgovor, odobrenje se smatra izdatim. Medutim, mogu se

predvidjeti drugacija rjesenja, ako je to opravdano preovladujucim

razlozima od javnog interesa, ukijucujuci zakonitiinteres trecih strana.

5. Za sve se zahtjeve za izdavanje odobrenja u najkracem roku

potvrduje prijem. U potvrdi o prijemu navodi se sljedece:
(a) rok iz stava 3;

(b) dostupna pravna sredstva;

(c) ako je potrebno, izjava da se u slucaju izostanka odgovora u

navedenom roku odobrenje smatra izdatim.

6. U slucaju nepotpunog zahtjeva, podnosilac se sto prije obavjestava

da treba da dostavi dodatnu dokumentaciju kao i o mogucim

posljedicama na trajanje roka iz stava 3.

7. Ukoliko je zahtjev odbijen jer ne ispunjava

propisane postupke ill formalnosti, podnosilac se stoje prije moguce

obavjestava o odbijanju zahtjeva.
t\an 11 Potpuno

uskladeno I

clanom 17

Zakona o

uslugama("Siuzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

ODJELJAK2

Zabranjeni zahtjevi ill zahtjev! koji su predmetocjenjivanja
Clan 14 Potpuno

uskladeno

U clanu 17 stav 1 tacka 5 poslije rijeci „djelatnosti" zarez se

zamjenjuje tacka-zarezom, a rijeci: "osim ako je zahtjev u

funkciji preovladujudeg razloga od javnog interesa/' brisu

Zabranjeni zahtjevi

Drzave clanice pristup usluznoj djelatnosti ili njeno
se.



obavijanje na svojo] teritoriji ne usiovijavaju ispunjavanjem sljedecih
zahtjeva:

1) diskriminatornih zahtjeva koji se neposredno ill posredno zasnivaju
na drzavijanstvu ill, u slucaju privrednih drustva, mjestu registrovanog
sjedista, sto narocito ukijucuje:

(a) zahtjeve u pogledu drzavijanstva pruzaoca usiuge, njegovog

osobija, vlasnika kapitala ili clanova uprave ill nadzornih
pruzaoca;

(b) zahtjev da pruzalac usiuge, njegovo osoblje, vlasnici kapitala ili

clanovi uprave ili nadzornih organa pruzaoca imaju prebivaliSte

njihovoj teritoriji;

2) zabrane osnivanja u vise drzava clanica ili upisa u registre ili

clanstva u profesionalnim tijelima ili udruzenjima u vise drzava clanica;

3) ogranicenja slobode pruzaoca da izabere izmedu glavnog ili

sekundarnog sjedista, a narocito obavezeda pruzalac ima svoje glavno

sjediste na njihovoj teritoriji, ili ogranicenja slobode izbora sjedista u
obliku agencije, podruznice ili drustva kceri;

4) usiova uzajamnosti sa drzavom clanicom u kojoj pruzalac vec ima

sjediste, osim u slucaju usiova uzajamnosti predvidenih instrumentima

Zajednice oenergetici;

5) primjene ekonomskog testa na svaki pojedinacni slucaj, cime se

izdavanje odobrenja usiovijava dokazivanjem postojanja ekonomske

potrebe ili traznje na trzistu, ocjenom potencijalnih ili trenutnih

ekonomskih efekata djelatnosti ili ocjenom primjerenosti djelatnosti u

odnosu na ciljeve ekonomskog planiranja koje je utvrdio nadlezni

organ; ova se zabrana ne odnosi na zahtjeve planiranja koji nisu

usmjereni na ekonomske ciljeve vec su u funkciji preovladujucih
razloga od javnog interesa;

6) neposrednog ili posrednog ukijucivanja konkurentnih operatora,

takode i u okviru savjetodavnih tijela, prilikom izdavanja odobrenja ili

donosenja drugih odiuka nadleznih organa, izuzev profesionalnih tijela

i udruzenja ili drugih organizacija

koje djeluju u svojstvu nadleznog organa; ova se

Zakona o uslugama("Sluzbenl list CG", broj 71/17, 67/19)

Nedozvoljeni zahtjevi
Clan 17

Nadlezni organ ne smije da usiovijava pristup i pruzanje
usiuga:

5) primjenom ekonomskog testa na pojedinacni slucaj,
cime se izdavanje odobrenja usiovijava dokazivanjem
postojanja ekonomske potrebe ili potraznje na trzistu,
ocjenom potencijalnih ili trenutnih ekonomskih efekata

djelatnosti;

organa

na



zabrana ne odnosi na savjetovanja sa organizacijama, kao sto su

privredne komore ili socijaini partneri, o pitanjima koja se ne odnose na

pojedinacne zahtjeve za izdavanje odobrenja, ili na savjetovanje sa

Sirom javnosti;

7) obaveze pruzanja finansijske garancije ili ucesca u finansijskoj

garanciji ili zakljuCivanja osiguranja kod pruzaoca ili tijela sa sjedistem

na njihovoj teritoriji. To ne utice na mogucnost drzava clanica da

zahtijevaju osiguranje ili finansijsku garandju kao takvu, niti utiCe na

zahtjeve u vezi sa ucescem u zajedniCkom kompenzacionom fondu, na

primjer za clanove profesionalnih tijela ili organizacija;
8) obaveze prethodne registracije, za dati period, u registrima koji se

vode na njihovoj teritoriji ili obaveze da je djelatnost prethodno

obavijana u datom perioduna njihovoj teritoriji.
Clan 15

Zahtjevi koje treba ocijeniti

1. Drzave clanice ispituju da li njihov pravni sistem predvida neki od

zahtjeva iz stava 2 i obezbjeduju da su svi takvi zahtjevi uskladeni sa

uslovima iz stava 3. Drzave clanice prilagodavaju svoje zakone i druge

propise kako bi se uskladili sa tim uslovima.
2. Drzave clanice ispituju da li je u njihovom pravnom sistemu pristup

usiuznoj djelatnosti ili njeno obavijanje uslovljeno ispunjavanjem

nekih odsljededh nediskriminatorih zahtjeva;
(a) kvantitativnih ili teritorijalnih ogranicenja, a narocito u obliku

granica koje se utvrduju u odnosu na stanovniStvo ili najmanje

geografske udaljenosti izmedu pruzalaca usiuga;
(b) obaveze da pruzalac usiuge ima posebni pravnioblik;
(c) zahtjeva koji se odnose na vlasnistvo udjela u privrednom drustvu;

(d) zahtjeva, osim onih koji se odnose na pitanja obuhvacena
Direktivom 2005/36/EZ ili predvidenih drugim instrumentima

Zajednice, koji pristup doticnoj usiuznoj djelatnosti rezervisu

odredene pruzaoce

Potpuno

uskladeno

clanom 18

Zakona o

uslugamaC'Sluibe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Potpuno

uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

za



zbog njene specificne prirode;

(e) zabrane vise od jednog sjedista na teritoriji iste driave;

(f) zahtjeva kojima se odreduje najmanji broj zaposlenih;
(g) fiksnih najnizih i/ili najvisih tarifa koje pruzalac usiuge
postovati;

(h) obaveze pruzalaca da zajedno sa svojom usiugom nudi i druge
specificne usiuge.

3. Drzave clanice provjeravaju da li zahtjevi iz stava 2 ispunjavaju
sljedece usiove:

(a) nediskriminacije: zahtjevi ne smiju biti neposredno ili posredno

diskriminatorni s obzirom na drzavijanstvo niti, u slucaju privrednih

drustava, mjesto registrovanog sjedista;

(b) nuznosti: zahtjevi moraju biti opravdani preovladujucim
razlogom od javnog interesa;

(c) srazmjernosti: zahtjevi moraju biti takvi da obezbjeduju
ispunjenje postavijenog cilja; ne smiju preci ono §to je nuzno za

ostvarivanje tog cilja i nije ih moguce zamijeniti drugim, manje
restriktivnim mjerama kojima se postize isti rezultat.

4. St. 1, 2 i 3 primjenjuju se na zakonodavstvo u oblasti usiuga od

opsteg ekonomskog interesa u onoj mjeri u kojoj primjena tih stavova

ne ometa pravno ili stvarno izvrsavanje posebnog zadatka koji im je
povjeren.

S. U izvjestaju o medusobnom ocjenjivanju iz clana 39 stav 1 drzave

clanice navode sljedece:

(a) zahtjeve koje namjeravaju da zadrze i razloge zbog kojih smatraju
da ti zahtjevi ispunjavaju usiove iz stava3;

(b) zahtjeve koji su ukinuti ill ubiazeni.

6. Od 28. decembra 2006. godine drzave clanice ne smiju uvesti

nijedan novi zahtjev slican onima iz stava 2, osim ako taj zahtjev
ispunjava usiove iz stava 3.

7, Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim novim zakonima i

drugim propisima kojima se utvrduju zahtjevi iz stava 6 zajedno sa

obrazlozenjem tih zahtjeva. Komisija o tim odredbama obavjestava

mora

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



druge drzave clanice. Takvo obavjestenje ne sprecava drzave clanice da

usvoje odredbe o kojima je rijec.

U roku od tri mjeseca od datuma prijema obavjestenjaKomisija ispituje

uskladenost novih zahtjeva sa pravom Zajednice i, po potrebi, donosi

odluku kojom od doticne drzave clanice zahtijeva da ih ne usvoji ilida

ih ukine.

Obavjestavanje o nacrtu domaceg zakona u skladu sa Direktivom

98/34/EZ ispunjava se obaveza

obavjestavanja predvidena ovom Direktivom.

POGLAVUE IVSLOBODNO KRETANJE USLUGA

ODJEUAKl

Sloboda pruzanja usiuga i s tim povezana odstupanja

Clan 16 Sloboda pruzanja usiuga

1. Drzave clanice postuju pravo pruzalaca da pruzaju usiuge u drzavi

Slanici u kojoj nemaju sjediste.

Drzava clanica u kojo] se pruza usiuga obezbjedujeslobodni pristup I

slobodno obavijanje usiuzne djelatnosti na svojoj teritoriji.

Drzave clanice ne smiju usiovijavati pristup ili obavijanje usiuzne

djelatnosti na svojoj teritoriji ispunjavanjem nekog zahtjeva koji ne

postuje sljedeca nacela:

(a) nediskriminacije: zahtjev ne smije biti neposredno ili posredno

diskriminatoran s obzirom na drzavijanstvo niti, u slucaju pravnih lica,

drzavu clanicuu kojoj imaju sjediste;

(b) nuznosti: zahtjevi moraju biti opravdani razlozima javnog reda,

javne sigurnosti, javnog zdravija ili zastitezivotne sredine;

(c) srazmjernosti: zahtjev mora biti prikladan za ostvarivanje
postavijenog cilja i ne smije pre(ii ono sto je nuzno za ostvarivanje tog

cilja.

2. Drzave clanice ne smiju ograniciti slobodu pruzanja usiuga, ako

pruzalac ima sjediste u drugoj drzavi clanici, namecuci bilo koji od

sljededh zahtjeva:

(a) obavezu da pruzalac ima sjedilte na njihovoj teritoriji;

Clan 12

Potpuno

uskladeno i

clanom 19

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

U clanu 19 stav 3 tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) obavezom da pruzalac pribavi odobrenje nadieznog

organa, ukijucujudt upis u registar ili registraciju kod

profesionalnog tijela ili udruzenja, osim ako zakonom ili

pravnim aktom Evropske unije nije drugcije odredeno;".

Potpuno

uskladeno



(b) obavezu da pruzalac pribavi odobrenje od njihovih nadleznih

organa, ukijucujuci upis u registar ill registraciju kod profesionalnog

tijela ili udruzenja na njihovoj teritoriji, osim ukollko je to predvideno

ovom Direktivom ill drugim instrumentima prava Zajednice;
(c) zabranu da pruzalac uspostavi odredeni oblik ilivrstu infrastrukture

na njihovoj teritoriji, ukljuCujud sluzbu ili kancelariju, koja je pruzaocu

potrebna zapruzanje predmetnih usiuga;

(d) primjenu odredenih ugovornih sporazuma izmedu pruzaoca i

primaoca, kojima se samozaposlenim licima onemogucava ili

ogranicava pruzanje usiuga;

(e) obavezu pruzaoca da posjeduje identifikacioni dokument koji su

izdali njihovi nadlezni organi, koji je potreban za obavijanje usiuzne
djelatnosti;

(f) zahtjeve koji uticu na upotrebu opreme i materijala koji cine

sastavni dio usluge koja se pruza, izuzev opreme i materijalapotrebnih

iz razloga bezbjednosti i zdravija na radu;

(g) ogranicenja slobode pruzanja usiuga iz clana 19.

3. Drzavi clanici, u koju se pruzalac preseli, nije onemoguceno propise

zahtjeve u pogledu obavijanja usiuzne djelatnosti, ako su ti zahtjevi

opravdani razlozima javnoga reda, javne sigurnosti, javnog zdravija ili
zastite dvotne sredine i ako su u skladu sa stavom 1. Toj drzavi clanici,

takode, nije onemoguceno da, u skladu sa pravom Zajednice,
primijeni svoje propise o usiovima zaposljavanja ukijucujuci one

predvidene kolektivnim ugovorima.

4. Do 28. decembra 2011. godine Komisija, nakon savjetovanja sa

drzavama clantcama i socijalnim partnerima na nivou Zajednice,

Evropskom parlamentu I Savjetu dostavija izvjestaj o primjeni ovog

Clana, u kojem razmatra potrebu za predlaganjem mjera za

uskladivanje u pogledu

usiuznih djelatnosti iz ove Direktive.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Potpuno

uskladeno

clanom 20

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG”, broj

71/17, 67/19

Clan 17

Dodatna odstupanja od slobode pruzanja usIugaClan 16 se ne

prlmjenjuje na:
Potpuno

uskladenoNema odgovarajuce odredbe



1) usiuge od opsteg ekonomskog interesa koje se pruzaju u drugoj

drzavi clanici, izmedu ostalog;

(a) u postanskom sektoru, usiuge iz Direktive 97/67/EZ Evropskog

parlamenta i Savjeta od 15. decembra 1997. godine o zajednickim

pravilima za razvoj unutrasnjeg trzista postanskih usiuga Zajednicei

unapredenja kvaliteta usiuge;

(b) u elektroenergetskom sektoru, usiuge iz Direktive 2003/54/EZ

Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. juna 2003. godine o

zajednickim pravilima za unutrasnje trziste elektricne energije;

(c) u sektoru gasa, usiuge iz Direktive 2003/55/EZ Evropskog

parlamenta i Savjeta od 26. juna 2003. godine o zajednickim pravilima

za unutrasnje trziste prirodnog gasa;

(d) usiuge distribucije vode i snabdijevanja vodom, kao i usiuge

odvodenja otpadnih voda;

(e) tretman otpada;

2) pitanja iz Direktive 96/71/EZ;

3) pitanja iz Direktive 95/46/EZ Evropskog parlamentai Savjeta od 24.

oktobra 1995. godine o zastiti pojedinaca prilikom obrade licnih

podataka i o slobodnom kretanju tih podataka;
4) pitanja iz Direktive Savjeta 77/249/EEZ od 22. marta 1997. godine

kojom se advokatima olaksava djelotvorno ostvarivanje slobode

pruzanja usiuga;

5) aktivnosti sudske naplate dugova;

6) pitanja iz Glave II Direktive 2005/36/EZ, kao i zahtjeve drzave

clanice u kojoj se pruza usiuga, kojima se obavijanje djelatnosti

ogranicava na odredenu profesiju;

7) pitanja iz Regulative (EEZ) br. 1408/71;
8) sto se tice administrativnih formatnosti u vezi sa slobodnim

kretanjem lica i njihovim prebivalistem, pitanja iz odredbi Direktive

2004/38/EZ kojom se utvrduju administrativne formalnosti nadleznih

organa drzave clanice u kojoj se pruza usiuga, koje su korisnici duzni

da ispune;

9) sto se tice drzavijana trecih drzava koji putuju u

drugu drzavu danicu radi pruzanja usiuge, mogucnost



drzava clanica da od drzavijana tredh drzava, koji nisu obuhvaceni

rezimom medusobnog priznavanja iz clana 21 Konvencije o

sprovodenju Sengenskog sporazuma od 14. juna 1985. godine o

postepenom ukidanju kontrola na zajednickim granicama, zahtijevaju

i/izu ill boravisnu dozvolu ill mogucnost da od drzavijana trecih drzava

zahtijevaju da se u trenutku svog ulaska ill nakon ulaska prijave

nadleznim organima drzave clanice u kojoj se pruza usiuga;

10) u vezi sa posiljkama otpada, pitanja iz Regulative Savjeta (EEZ) br.

259/93 od 1. februara 1993. godine o nadzoru i kontroli posiljaka

otpada unutar Evropske zajednice, u nju i iz nje;

11) autorska i srodna prava, kao i prava iz Direktive Savjeta 87/54/EEZ

od 16. decembra 1986. godine o pravnoj zastiti topografija
poluprovodnickih proizvodai Direktive 96/9/EZ Evropskog parlamenta
i Savjeta od

11. marta 1996. godine o pravnoj zastiti baza podataka, kao i prava

industrijske svojine;

12) akte koji po zakonu zahtijevaju ucesce notara;

13) pitanja iz Direktive 2006/43/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta

od 17. maja 2006. godine o obaveznoj reviziji godisnjih i

konsolidovanih finansijskih izvjestaja;

14) registraciju vozila zakupljenih u drugoj drzavi cianici;

15) odredbe koje se odnose na ugovorne i vanugovorne obaveze,

ukijucujuci vrstu ugovora, utvrdene u skladu sa propisima
medunarodnog

privatnog prava.

^ian 18

Odstupanja u pojedinacnim slucajevima

1. Odstupanjem od clana 16 i iskijucivo u izuzetnim okolnostima

drzava clanica moze, u odnosu na pruzaoca sa sjedistem u drugoj

drzavi cianici, preduzeti mjere vezane za bezbjednost usiuga.

2. Mjere predvidene stavom 1 mogu se preduzeti jedino ako se

postuje postupak uzajamne pomoci iz clana 35 i ispune sljedeci usiovi:

Potpuno

uskladeno

Clanom 21

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno



(a) domaci propisi, u skladu sa kojima je preduzeta mjera, nisu

uskladeni na nivou Zajednice u oblasti bezbjednosti usiuga;

(b) mjere predvidaju visi stepen zastite primaoca, nego sto to

predvidaju mjere koje preduzima drzava clanica osnivanja u skladu sa

svojim domacim propisima;

(c) drzava clanica osnivanja nije preduzela nikakve mjere ili je

preduzela mjere koje nisu dovoijne u poredenju sa mjerama iz clana

35 stav 2;

(d) mjere su srazmjerne.

3. St. 1 i 2 ne dovode u pitanje odredbe, predvidene instrumentima

Zajednice, kojima se jemci sloboda pruzanja usiuga ili dopustaju

odstupanja od te slobode.
ODJEUAK2

Prava primalaca usiuga
Clan 19

Potpuno

uskladeno

clanom 22

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Zabranjena ogranicenja

Drzave clanice ne smiju primaocu postaviti zahtjeve koji ogranicavaju

korisbenje usiuge koju pruza pruzalac sa sjedistem u drugoj drzavi

clanici, a narocito sljedece zahtjeve:

(a) obavezu da pribavi odobrenje od njihovih nadleznih organa ili da

podnese izjavu takvim organima;

(b) diskriminatorna ogranicenja dodjeie finansijske pomoci iz razloga

da pruzalac ima sjediste u drugoj drzavi clanici ili zbog lokacije mjesta

na kojem se pruza

usiuga.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Clan 20

Nediskriminacija Clan 13

Poslije clana 23 dodaje se novi clan koji glasi:

„Rjesavan]esporova
Clan 23a

Pruzalac usiuge duzan je korisnicima usiuga staviti

na raspolaganje informacije u skladu sa zakonom kojim se

ureduje zastita potrosaca.

(2) Sporovi izmedu pruzaoca usiuge i korisnika usiuga

rjesavaju se u skladu sa zakonom kojim se ureduje zaStita

potrosaca i zakonom kojim se ureduje parnicni postupak."

Potpuno
uskladeno i

clanom 23

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

1. Drzave clanice obezbjeduju da za primaoca ne vaze diskriminatorni

zahtjevi na osnovu njegovog drzavijanstva ili mjesta prebivalista. Potpuno
uskladeno(1)



2. Drzave cianice obezbjeduju da opsti usiovi pristupa usiuzi, koje

pruzalac stavija na raspolaganje siroj javnosti, ne sadrze

diskriminatorne odredbe u odnosu na drzavijanstvo ill mjesto

prebivalista primaoca, ali ne iskijucuju mogucnost da se predvide

razliciti usiovi pristupa ukoliko su te razlike neposredno opravdane

objektivnim kriterijumima.

Clan 21

Pomoc primaocima usiuga

1. Drzave cianice obezbjeduju da u drzavi danici svog prebivalista

primaoci usiuga mogu dobiti sljedece informaclje;

(a) opste informacije o zahtjevima koji se primjenjuju u drugim

drzavama clanicama u vezi sa pristupom usiuznim djelatnostima i

njihovim obavijanjem, anarocito onih vezanih za zastitu potrosaca;

(b) opste informacije o pravnim sredstvima koja su dostupna u slucaju

spora izmedu pruzaoca i primaoca usiuge;

(c) kontakt podatke udruzenja ili organizacija, ukijucujuci Mrezu

evropskih centara za zastitu potrosaca, od kojih pruzaoci ili primaoci

usiuga mogu dobiti prakticnu pomoc.

Savjet nadleznih organa, po potrebi, ukljucuje jednostavna postupna

uputstva. Informacije i pomoc pruzaju se jasno i nedvosmisleno, lako su

dostupne na daijinu, ukijucujuci i elektronskim putem, i redovno se

azuriraju.

2. Odgovornost za izvrsenje zadatka iz stava 1 drzave cianice mogu

prenijeti na jedinstvene kontakt tacke ili na bilo koje drugo tijelo, kao

sto su centri iz Evropske mreze centara za zastitu potrosaca, udruzenja

potrosaca ili Euro info centri.

Drzave cianice Komisiji dostavijaju nazive i kontakt podatkeimenovanih

tijela. Komisija ih prosljeduje svim drzavama clanicama.

3. Da bi se ispunili zahtjevi iz st. 1 i 2 tijelo kojem se obrati primalac

usiuge, po potrebi, kontaktira relevantno tijelo doticne drzave cianice.

U najkracem mogucem roku to tijelo salje trazene informacije tijelu

Odredbaje

regulisana
clanom 61

2akona o

izmjenama I

dopunama
Zakona o zastiti

potrosaca

("Sluzbeni list

Crne Gore", br.

067/19 od

11.12.2019)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno



<oje ih je zatrazilo i koje ih tada prosljeduje primaocu. Drzave clanice

obezbjeduju da se ta tijela medusobno pomazu i preduzimaju sve

mogude mjere za njihovu djelotvornu saradnju. Drzave clanice zajedno

sa Komisijom usvajaju praktidna rjesenja za sprovodenje stava 1.

U skladu sa postupkom Iz clana 40 stav 2 Komisija usvaja mjere za

sprovodenje st. 1, 2 j 3 ovog clana navodeci tehnidke mehanizme za

razmjenu informacija izmedu tijela raziidtih drzava clanica i narocito

mehanizme za interoperabilnost informacionih sistema, postujuci

pritom zajednicke standarde.

POGLAVUE V

KVALITET USLUGA

Clan 22

informaclje o pruzaocima i njihovim usiugama
1. Drzave clanice obezbjeduju da primaocu usiuga pruzaoci stave na

raspolaganje sljedece informaclje:

(a) naziv pruzaoca, njegov pravni status i obllk, adresu njegovog

sjedista i podatke za brzo kontaktiranje i neposredno komuniciranje,

po potrebi, i elektronskim putem;

(b) ako je pruzalac usiuge registrovan u trgovackom ili drugom slicnom

javnom registry, naziv tog registra i registracioni broj pruzaoca ili

ekvivalentno sredstvoidentifikacije u tom registry;

(c) ako djelatnost podlijeze sistemu odobrenja, pojedinosti o

relevantnom nadleznom organu ili jedinstvenoj kontakt tacki;

(d) ako pruzalac obavija djelatnost koja podlijeze placanju PDV-a,

identifikacioni broj iz clana 22 stav 1 Seste direktive Savjeta

77/388/EEZ od 17. maja 1977. godine o uskladivanju zakonodavstava

drzava clanica o porezima na promet - Zajednicki sistem poreza na

dodatu vrijednost: jedinstvena osnovica za odredivanje poreza;

(e) za regulisane profesije, svako profesionaino tijelo

Potpuno

uskladeno

clanom 25

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

Potpuno

uskladenoNema odgovarajude odredbe



ili slicna institucija kod koje je pruzalac registrovan, struCno zvanje i
drzava clanica u kojoj je to zvanje steceno;

(f) opste usiove i klauzule koje koristi pruzalac, ako postoje;

(g) postojanje ugovornih klauzula koje pruzalac koristi u odnosu na

pravo koje se primjenjuje na ugovor i/ili nadlezne sudove;

(h) postojanje eventualne postprodajne garancije, koja nije propisana
zakonom;

(i) cijenu usiuge, ako je pruzalac prethodno odredio cijenu za

odredenu vrstu usiuge;

(j) glavna obiljezja usiuge, ako vec nije jasno iz konteksta;

(k) osiguranje ili garancije iz clana 23 stav 1, a narocitokontakt podatke

o osiguravacu ili izdavaocu garancije, kao i teritorijainu pokrivenost.

2. Drzave danice obezbjeduju da, po Izboru pruzaoca, informacije iz
stava 1 budu;

(a) date od strane pruzaoca na sopstvenu inicijativu;
(b) lako dostupne primaocu na mjestu gdje se pruza usiuga ili gdje je
zakijucen ugovor;

(c) lako dostupne primaocu elektronskim putem na adresi koju
navede pruzalac;

(d) sadrzane u svim informativnim materijalima koje pruzalac daje

primaocu usiuge i koji detaijno opisuju usiugu koju pruza.

3. Drzave Clanice obezbjeduju da na zahtjev primaoca pruzaoci dostave

sljedece dodatne informacije:

(a) ako za odredenu vrstu usiuge pruzalac nije prethodno odredio

cijenu, cijenu usiuge ili ako se ne moze dati tacna cijena, nacin

izracunavanja cijene na nacin da je primalac moze provjeriti, ili

dovoijno preciznu procjenu;

za regulisane profesije, upucivanje na profesionalne propise koji

se primjenjuju u drzavi clanici osnivanja i naCin pristupa tim propisima;

(c) Informacije o njihovim multidisciplinarnim djelatnostima i

partnerstvima koja su neposredno

povezana sa navedenom usiugom, kao i informacije o

(b)



mjerama koje se preduzimaju kako bi se izbjegao sukob interesa. Te se

informacije nalaze u svim informativnim materijalima u kojima pruzaoci

detatjnoopisuju svoje usiuge;

(d) sva pravila ponasanja koja vaze za pruzaoca i adresu na kojoj se

elektronskim putem navedena pravila mogu konsultovati uz

navodenje dostupne jezicke verzije;

(e) ako za pruzaoca vaze pravila ponasanja ili je clan trgovackog

udruzenja ili profesionalnog tijela koje predvida vansudsko rjesavanje

sporova, informacije o tome. Pruzalac navodi nacin pristupa detaijnim

informacijama o obiljezjima i usiovima koriscenja vansudskog
rjesavanja sporova.

4. Drzave clanice obezbjeduju da informacije koje je pruzalac u

obavezi da dostavi u skladu sa ovim Poglavljem, budu dostupne ili

saopstene jasno, nedvosmisleno i blagovremeno prije zakijucivanja

ugovora ili, ako se ne zakijucuje ugovor u pisanoj formi, prije pruzanja

usiuge.

5. Zahtjevi informisanja, predvideni ovim Poglavijem, dopunjuju

zahtjeve koji su vec predvideni pravom Zajednice i ne sprecavaju

drzave clanice da utvrde dodatne zahtjeve informisanja koji se

primjenjuju na pruzaoce sa sjedistem na njihovoj teritoriji.
6. U skladu sa postupkom iz clana 40 stav 2 Komisija moze precizirati

sadrzaj informadja iz st. 1 i 3 ovog Clana prema specifiCnoj prirodi

odredenih djelatnosti imoze utvrditi praktican nadn za sprovodenje

stava 2

ovog clana.

Clan 14Clan 23

Osiguranje od profesionalne odgovornosti I garancije
1. Drzave Clanice mogu obezbijediti da pruzaoci Cije usiuge predstavijaju

neposredan i poseban rizik po zdravlje ili bezbjednost primaoca ili

treCeg lica, ili rizik za finansijsku sigurnost primaoca, zakijuce

osiguranje od profesionalne odgovornosti, primjereno vrsti i obimu

rizika, ili da pruze garanciju ill sliCno rjesenje koje je ekvivalentno ili

bitnouporedivo u odnosu na njenu svrhu.

U clanu 26 stav 1 brise se.

Stav 2 mijenja se i glasi:

„(2) Posebnim zakonom se moze propisati da je pruzalac
usiuge, cije usiuge mogu da predstavijaju neposredan i

poseban rizik po zdravlje ili bezbjednost korisnika usiuge ili

treceg lica, ili rizik za finansijsku sigurnost korisnika usiuge,

duzan da zakijuci ugovor o osiguranju od profesionalne
odgovornosti u skladu sa vrstom i obimom rizika, ili da pruzi

garanciju ili drug! oblik obezbjedenja."
Dosadasnji st. 2 do 7 postaju st. 1 do 6.

Potpuno

uskladeno i

Clanom 26

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Potpuno

uskladeno



2. Ako pruzalac ima sjediste na njihovoj teritoriji, drzave dianice ne

mogu zahtijevati osiguranje od profesionalne odgovornosti ili

garanciju od pruzaoca ako je, u drugoj drzavi clanici u kojoj vec ima

sjediste,pruzalac vec pokriven garancljom koja je ekvivalentna ili bitno

uporediva po svojoj namjeni i pokricu koje pruza u smislu osiguranog

rizika, osiguranog iznosa ili gornje granice garancije i mogudeg

iskljucenja iz pokrica. U slucaju djelimicne ekvivalentnosti drzave

clanice mogu zatraziti dodatnu garanciju za pokrice nepokrivenih

aspekata. Ako od pruzaoca sa sjedistem na svojoj teritoriji drzava

clanica zahtijeva da zakljud osiguranje od profesionalne odgovornosti

ili pruzi drugu garanciju, ta drzava clanica kao dovoljan dokaz prihvata

potvrde takvog osiguranja koje su izdale kreditne institucije i

osiguravaci sa sjedistem u drugim drzavama clanicama.

3. St. 1 i 2 ne uticu na osiguranja od profesionalne odgovornosti ili

garancije predvidene drugim instrumentima Zajednice.

4. Radi sprovodenja stava 1 Komisija moze, u skladu sa regulatornim

postupkom iz clana 40 stav 2, utvrditi listu usiuga koje imaju obiljezja

iz stava 1 ovog clana. Komisija moze, takode, u skladu sa postupkom iz

clana 40 stav 3, usvojiti mjere za izmjenu i dopunu nekijucnih

odredaba ove Direktive, take da se ona dopuni utvrdivanjem
zajednickih kriterijuma za odredivanje primjerenog osiguranja Ili
garaneija iz stava 1 ovog clana s obzirom na vrstu i obim rizika.

5. U smislu ovog clana

- "neposredan i poseban rizik" je rizik koji neposredno proizilazi iz

pruzanja usiuge,

- "zdravlje i bezbjednost" je sprecavanje smrtnog slucaja ili ozbiijne

licne povrede primaoca ili treceg lica,

- "finansijska sigurnost" je sprecavanje znacajnog novCanog gubitka
ili pada vrijednosti imovine

primaoca.



' "osiguranje od profesionalne odgovornosti" je osiguranje koje

pruzalac zakljucuje u vezi sa potencijalnim odgovornostima prema

primaocima i,

po potrebi, tredm stranama, koje proizilaze iz pruzanja usiuge.

Clan 24

Poslovne komunikacije regulisanih profesija Clan 15

Clan 27 mijenja se i glasi:
„(1) Poslovne komunikacije regulisanih profesija

[oglasavanje, promocija i si.) moraju biti u skladu sa

posebnim propisima ako su ti propisi uskladeni sa pravnim

aktima Evropske unije i koji se narocito odnose na

nezavisnost, dostojanstvo, integritet i na poslovnu tajnu

regulisane profesije.

(2) Ogranicenje poslovne komunikacije regulisanih profesija
mora biti nediskriminatorno, opravdano preovladujucim

razlozima od javnog interesa i primjereno usiovima i u

granicama neophodnim za ostvarivanje javnog interesa.

[3) Posebnim propisima, pravilima ili opstim aktima

strukovnih udruzenja regulisanih profesija ne mogu se

propisivati apsolutne zabrane poslovne komunikacije

regulisanih profesija."

1. Drzave clanice uklanjaju sve potpune zabrane poslovnih

komunikacije regulisanih profesija.

2. Drzave clanice obezbjeduju da poslovne komunikacije

regulisanih profesija postuju profesionalne propise, uskladene sa

pravom Zajednice, koji se saglasno specificnoj prirodi profesije

narocito odnose na njenu nezavisnost, dostojanstvo i integritet, kao i

na poslovnu tajnost. Profesionaini propisi o poslovnoj komunikaciji

moraju biti nediskriminatorni, opravdani preovladujucim razlogom

od javnog interesa i

srazmjerni.

Potpuno

uskladeno i

clanom 27

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Potpuno

uskladeno

Clan 25

Multidisciplinarne djelatnosti

Potpuno

uskladeno

clanom 28

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

1. Drzave clanice obezbjeduju da pruzaoci ne podlijezu zahtjevima koji

ih obavezuju da obavijaju iskljucivo odredenu, specificnu djelatnost ili

koji ogranicavaju zajednicko ili partnersko obavijanje razlicitih

djelatnosti.

Medutim, takvi zahtjevi mogu da vaze za sljedece pruzaoce usiuga:

(a) regulisane profesije, ako su ti zahtjevi opravdani kako bi se

garantovala uskladenost sa propisima koji ureduju profesionainu
etiku i ponasanje, a razlikuju se s obzirom na specificnu prirodu svake

profesije, kao i ako su ti zahtjevi potrebni da bi se obezbijedila

njihova nezavisnost i nepristrasnost;

(b) pruzaoci usiuga sertifikacije, akreditacije, tehnickog nadzora,

testiranja ili probe, ako su ti zahtjevi potrebni da bi se obezbijedila

njihova nezavisnost i nepristrasnost.

2. Ako su multidisciplinarne djelatnosti izmedu

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno



pruzalaca iz stava 1 tac. (a) i (b) odobrene, drzave clanice obezbjeduju
sljedece:

(a) sprecavanje sukoba interesa i nespojivosti izmedu odredenih

djelatnosti;

(b) obezbjedivanje nezavisnosti i nepristrasnosti propisane za

odredene djelatnosti;

(c) medusobnu uskladenost propisa koji ureduju profesionainu etiku

i ponasanje za razlicite djelatnosti, a narocito u pogledu poslovne

tajnosti.

3. U izvjestaju iz clana 39 stav 1 drzave clanice navode koji pruzaoci

usiuga podlijezu zahtjevima iz stava 1 ovog clana, sadrzaj tih zahtjeva
I razloge na osnovu kojih ih smatraju opravdanima.

Clan 26

Politika kvaliteta usiuga
Drzave clanice

preduzimaju

pratece mjere u

saradnji sa

Evropskom

komisijom. Stim

u vezi, konkretna
□dredba ne

zahteva posebnu

zakonodavnu

intervenciju, vec
ce zavisiti od

svake pratece

mjere koje budu

preduzimane

shodno I u sklopu

saradnjesa EK po

stupanjuu
clanstvo EU. S

toga, primena

clana 26 nije

moguca prije

stupanja na

snagu Ugovora o

pristupanju Crne

Gore Evropskoj

uniji i zavisi od

inicijative EK (stav

1. U saradnji sa Komisijom drzave clanice preduzimaju pratece mjere

kojima se pruzaoci usiuga podsticu da na dobrovoijnoj osnovi

preduzmu mjere daobezbijede kvalitet usiuga, a narocito primjenom

nekih od sljedecih metoda:

(a) sertifikacijom ill ocjenjivanjem njihovih djelatnosti od strane

nezavisnih ill akreditovanih tijela;

(b) sastavljanjem sopstvenog dokumenta o kvalitetu ill ucescem u

dokumentima o kvalitetu ill oznakama kojesastavijaju profesionalna

tijela na nivou Zajednice.

2. Drzave clanice obezbjeduju da su informacije oznacaju odredenih

oznaka i kriterijumima za stavijanje oznaka ill drugih znakova

kvaliteta usiuga, lako dostupne pruzaocima i primaocima usiuga.

3. U saradnji sa Komisijom drzave clanice preduzimaju pratece mjere

kojima se profesionalna tijela, privredne komore, zanatska udruzenja

i udruzenja potrosaca na njihovoj teritoriji podsticu na saradnju na

nivou Zajednice radi promovisanja kvaliteta pruzanja usiuga, narocito

kroz pojednostavijenje ocjenjivanja osposobljenosti pruzaoca.

4. U saradnji sa Komisijom drzave clanice preduzimaju pratece mjere

za podsticanje razvoja nezavisnog ocjenjivanja u pogledu kvaliteta

i manjkavosti u pruzanju usiuga, narocito od strane

udruzenja

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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potrosaca, kao i razvoja uporednih proba ill testiranja
Zajednice i saopstavanja rezultata.

5. U saradnji sa Komisijom drzave ^lanice podsticu razvoj dobrovoijnih

evropskih standarda sa ciljem pojednostavijenja uskladenosti usiuga

koje pruzaocipruzaju u razlicitim drzavama clanicama,

informisanosti primaoca i kvaliteta pruzanja usiuga.

na nivou

Clan 27

RjeSavanje sporova

1. Drzave clanice preduzimaju potrebne opste mjere kojima se

obezbjeduje da pruzaoci usiuga dostave svoje kontakt podatke, a

narocito postansku adresu, broj faksa ill e-mail adresu i broj telefona,

na koje svi primaoci, ukljucujud one sa prebivalistem u drugojdrzavi

Clanici, mogu poslati prituzbu ill zahtjev za informacijama o pruzenoj

usiuzi. Pruzaoci usiuga daju svoju sluzbenu adresu, ako ta adresa nije

njihova uobicajena postanska adresa za korespondenciju.
Drzave Clanice preduzimaju potrebne opste mjere kojima
obezbjeduje da pruzaoci usiuga u najkracemroku odgovore na prituzbe

iz podstava 1 i uloze sve napore kako bi se pronaslo zadovoljavajuce
rjesenje.

2. Drzave Clanice preduzimaju potrebne opste mjere prema kojima

su pruzaoci usiuga u obavezi da dokazu da su ispunili obaveze

pruzanju informacija iz ove Direktive i dokazu tacnost tih informacija.

3. Ako je za izvrsenje sudske odiuke potrebno finansijsko jemstvo,

drzave clanice priznaju ekvivalentna jemstva polozena kod kreditne

institucije ill osiguravaca sa sjediStem u drugoj drzavi clanict. Takve

kreditne institucije moraju biti odobrene u drzavi Clanici u skladu sa

Direktivom 2006/48/EZ, a osiguravaci, ako je primjereno, u skladu sa

Prvom Direktivom Savjeta 73/239/EEZ od 24. jula 1973. godine o

uskladivanju zakona i drugih propisa o zapocinjanju i obavijanju

djelatnosti direktnog osiguranja izuzev zlvotnog osiguranja, kao i

Direktivom 2002/83/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 5.

novembra 2002. godine o dvotnom

Potpuno

uskladeno i

clanovima 6.

[stav 1(2)), 7.

(stav 7.), 8. {stav

3), 25, 26, 27 i
□dredbama Glave

II, Odjeljak B

(Vansudsko

rjesavanje

sporova) i

Odjeljak C (Odbor
za vansudsko

rjeSavanje

sporova) Zakona

Potpuno 0 zastiti

uskladeno potrosaCa

("Sluzbeni list

Crne Gore", br.

D02/14 od

14.01.2014,

006/14 od

04.02.2014,

043/15 od

31.07.2015,

070/17 od

27.10.2017,

067/19 od

11.12.2019,

146/21 od

31.12.2021,

084/24 od

06.09.2024)

Clan 13

Poslije clana 23 dodaje se novi clan koji glasi:
„Rjelavanje sporova
Clan 23a

(1) Pruzalac usiuge duzan je korisnicima usiuga staviti na

raspolaganje informacije u skladu sa zakonom kojim se

ureduje zaStita potrosaca.

(2) Sporovi izmedu pruzaoca usiuge i korisnika usiuga
'jesavaju se u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita

potrosaca i zakonom kojim se ureduje parnicni postupak."

se

o



osiguranju.

4. Drzave clanice preduzimaju potrebne opste mjere kojima se

obezbjeduje da pruzaoci za koje vaze pravila ponasanja Hi su clanovi

trgovackog udruzenja ill profesionalnog tijela koje predvida vansudsko

rje^avanje sporova, o tome obavijeste primaoca i da taj podatak

navedu u svim dokumentima u kojima su detaijno predstavijene

njihove usiuge, navodeci pritom nacin na koji se mogu dobiti detaijne

informacije o obiljezjima i usiovima koriscenja tog
mehanizma.

POGLAVLJEVI

ADMINISTRATIVNA SARADNJA

Clan 28

Medusobna pomoc - opste obaveze

Clan 16

Potpuno

uskiadeno

clanovima 29, 30

i31 Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

U clanu 29 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:

„{7) Nadlezni organ duzan je da obavjestava

Evropsku komisiju o donosenju zakona i drugih propisa koji

se odnose na pravo poslovnog nastanjivanja i slobodu

prekogranicnog pruzanja usiuga."

1. Drzave clanice se medusobno pomazu i uvode mjere za

djelotvornu medusobnu saradnju, kako bi se obezbijedio nadzor

pruzalaca i usiuga koje pruzaju.

2. U smislu ovog Poglavija drzave clanice imenuju jedno Hi vise

kontakt mjesta, ciji se kontakt podaci dostavijaju drugim drzavama

clanicama i Komisiji. Komisija objavijuje i redovno azurira listu

kontaktmjesta.

3. Zahtjevi za informacijama i zahtjevi za vrsenje provjera, inspekcija

i istraga iz ovog Poglavija moraju se propisno obrazioziti narocito

navodeci razlogzahtjeva. Razmijenjene informacije koriste se samo u

onu svrhu za koju su zatrazene.

4. Ako drzave clanice prime zahtjev za pomoc odnadleznih organa

druge drzave clanice, moraju obezbijediti da pruzaoci sa sjedistem na

njihovoj teritoriji svojim nadleznim organima dostave sve potrebne

informacije za nadzor njihovih djeiatnosti u skladu sa njihovim

domacim zakonodavstvom.

5. U slucaju poteskoca prilikom ispunjavanja zahtjeva za

informacijama ili prilikom vrsenja provjera, inspekcija i istraga

doticna drzava clanica o tome

odmah obavjestava drzavu clanicu koja je podnijela zahtjev radi

nalazenja rjesenja.

Potpuno

uskiadeno



6. U najkracem mogucem roku drzave clanice elektronskim putem

dostavijaju informacije kojezatrazl druga drzava clanica Hi Komisija.

7. Drzave clanice obezbjeduju da registre u kojima suupisani pruzaoci

i koji su dostupni nadleznim organima na njihovoj teritoriji, mogu pod
istim usiovima konsultovati i ekvivalentni nadlezni organi drugih
drzava clanica.

8. Drzave clanice Komisiji saopstavaju informacije o slucajevima kada

druge drzave clanice ne ispune svoju obavezu u vezi sa medusobnom

pomoci. Komisija, po potrebi, preduzima odgovarajuce korake,

ukijucujuci postupke iz clana 226 Ugovora, kako bi obezbijedila da

doticne drzave clanice ispune svoju obavezu u vezi sa medusobnom

pomoci. Komisija povremeno obavjestava drzave clanice o

funkcionisanju odredaba o medusobnoj pomoci.
Clan 29

Medusobna pomoc - opste obaveze drzave claniceosnivanja
1. Sto se tice pruzalaca koji pruzaju usiuge u drugoj drzavi clanici, na

njen zahtjev drzava clanica osnivanja dostavija informacije o

pruzaocima sa sjedistem na njenoj teritoriji i, narocito, potvrduje da

pruzalac ima sjediste na njenoj teritoriji i da prema njenim

saznanjima ne obavija svoje djelatnosti nanezakonit nacin.

2. Na zahtjev druge drzave clanice drzava clanica osnivanja vrsi

provjere, inspekcije i istrage i obavjestava drugu drzavu clanicu o

rezultatima i eventualnim preduzetim mjerama. Nadlezni organi

pritom djeluju u granicama svojih ovlascenja koja su im povjerena u

njihovoj drzavi clanici. Nadlezni organi mogu odiuciti da se preduzmu

najprikladnije mjere u svakom pojedinacnom slucaju, kako bi se

ispunio zahtjev druge drzave clanice.

3. Ako drzava clanica osnivanja dode do stvarnog saznanja da se

pruzalac sa sjedistem na njenoj teritoriji, koji pruza usiuge u

drugim drzavama

clanicama, ponasa ili vrsi specificna djela koja bi



prema njenim saznanjima mogla ozbiijno naskoditi zdraviju Hi

bezbjednosti lica ill zivotnoj sredini, o tome sto prije obavjeStava sve

dmge drzave clanice i Komisiju.

Clan 30

Nadzor od strane drzave clanice osnivanjau slucajuprivremenog

preseljenja pruzaoca u drugu drzavu cianicu

1. §to se tice sluCajeva koji nisu obuhvaceni clanom 31 stav 1, drzava

Clanica osnivanja obezbjeduje da se ispunjenost njenih zahtjeva

nadzire u skladu sa oviascenjima nadzora, predvidenim domacim

zakonodavstvom, a narocito kroz mjere nadzora u mjestu sjedista

pruzaoca.

2. Drzava clanica osnivanja ne uzdrzava se od preduzimanja mjera

nadzora ill izvrSenja na svojojterltoriji zato sto se usiuga pruza ill je

uzrokovalastetu u drugoj drzavi clanici.

3. Obaveza iz stava 1 ne podrazumijeva duznost drzave clanice

osnivanja da sprovede cinjenicne provjere i kontrole na teritoriji

drzave clanice u kojoj se pruza usiuga. Na zahtjev organa drzave

clanice osnivanja, u skladu sa clanom 31, takve provjere i kontrole

vr§e organ! drzave clanice u kojoj pruzalac
privremeno obavija svoju djelatnost.

Clan 31

Nadzor od strane drzave Clanice u kojoj se pruza usiuga u slucaju

privremenog preseljenja pruzaoca

1. U skladu sa nacionalnim zahtjevima koji se mogu propisati u skladu

sa cl. 16 ili 17, drzava clanica u kojoj se pruza usiuga odgovorna je za

nadzor djelatnosti pruzaoca na svojoj teritoriji. U skladu sa pravom

Cajednice drzava clanica u kojoj se pruza usiuga:
(a) preduzima sve potrebne mjere kako bi obezbijedila da pruzalac

ispunjava zahtjeve u vezi sa pristupom i obavijanjem djelatnosti;

(b) vrsi potrebne provjere, inspekcije i istrage radi nadzora usiuge.

Potpuno

uskladeno

Clanom 29 i 31

Zakona o

uslugama("Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

Potpuno

uskladenoNema odgovarajuce odredbe



2. $to se tide zahtjeva koji nisu oni iz stava 1, ako se radi obavijanja

svoje djelatnosti pruzalac privremenopreseli u drugu drzavu clanicu

kojoj nema sjediste, nadlezni organ! te drzave clanice ucestvuju u

nadzorupruzaoca u skladu sa st. 3 i 4.

3. Na zahtjev drzave clanice osnivanja, nadlezni organ) drzave

dianice u kojoj se pruza usiuga vrde potrebne provjere, inspekcije i

istrage, kako bi se obezbijedio djelotvoran nadzor drzave clanice

osnivanja. Nadlezni organ! pritom djeluju u granicama svojih

oviascenja, koja su im povjerena u njihovoj drzavi dianici. Nadlezni

organ! mogu odiuciti da preduzmu najprikladnije mjere u svakom

pojedinadnom slucaju, kako bi se ispunio zahtjev drzave clanice

osnivanja.

4. Nadlezni organ! drzave dianice u kojoj se pruza usiuga mogu, na

sopstvenu Inicijativu, sprovesti provjere, inspekcije i istrage na lieu

mjesta, pod usiovom da te provjere, inspekcije i istrage nisu

diskriminatorne, da se ne zasnivaju na dinjenici da pruzalac ima

sjediSte u drugoj drzavi clanici, i da su srazmjerne.

u



Clan 32

Mehanizmi upozoravanja
Potpuno

uskladeno

Clanom 32

Zakona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19

1. Ako drzava Clanica sazna za ozbiijna specificna djela ili okotnosti

usiulne djelatnosti koje bi mogle ozbiijno naskoditi zdraviju ili

bezbjednosti lica ili zivotnoj sredini na njenoj teritoriji ili teritoriji

drugih drzava danica, o tome sto prije obavjestava drzavu clanicu

Dsnivanja, druge ukijucene drzave Clanice i Komisiju.

Potpuno

uskladenoNema odgovarajuce odredbe

2. Radi sprovodenja stava 1 Komisija podstice rad evropske mreze

organa drzava danica

3. U skladu s postupkom iz danka 40. stavka 2. Komisija usvaja i

redovito azurira detaijne propise o upravijanju mrezom iz stavka 2.

ovog danka



Clan 33

Informacije o dobroj reputaciji pruzaoca

1. Na zahtjev nadleznog organa druge drzave clanice i u skiadu sa

svojim domacim zakonodavstvom drzave clanice dostavijaju
informacije o disciplinskim ili upravnim mjerama, krivicnim
sankcijama i odiukama o nesolventnosti ili stecaju zbog prevare, koje

su u odnosu na pruzaoca preduzeli njihovi nadtezni organi i koje su

neposredno vezane za osposobljenost ili profesionainu pouzdanost

pruzaoca. Drzava clanica koja dostavija te informacije, o tome

obavjestava pruzaoca.

Zahtjev podnesen u skiadu sa podstavom 1 mora se propisno
obrazloziti, a narocito u odnosu na razloge zahtijevanja informacija.

2. 0 sankcijama i mjerama iz stava 1 obavjestava se samo ako je

donesena konacna odiuka. Sto se tice drugih izvrsnih odiuka iz stava

1, drzava clanica koja dostavija informacije, navodi da li je odiuka

konacna ili je na nju ulozena zalba u kom slucaju doticna drzava

clanica navodi predvideni datum donosenja odiuke po zalbi.

Pored toga, drzava clanica navodi odredbe domaceg zakonodavstva na

osnovu kojih je pruzalac proglasenkrivim ili kaznjen.

3. Sprovodenje st. 1 i 2 mora biti u skiadu sa propisima o

dostavijanju licnih podataka i pravima zajemcenim licima koje su

proglasena krivim Ili kaznjena u doticnim drzavama clanicama,

ukijucujuciod strane profesionalnih tijela. Sve predmetne informacije,

koje su javne, moraju biti dostupne potrosacima.

Potpuno

uskladeno

clanom 33

Zakona o

uslugama("Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Clan 34 Potpuno
uskladeno i

clanovima 29, 30,

31, 32, i 33

Zakona o

usiugama

("Sluzbeni list

CG", broj 71/17,

67/19).
Mehanizam za

razmjenu

informacija ce se

sprovoditi

primenom

Regulative (EU)

Pratece mjere

1. U saradnji sa drzavama clanicama Komisija uspostavija elektronski

sistem za razmjenu informacija izmedu drzava clanica uzimajuci u obzir

postojece informacione sisteme.

Clan 16

U clanu 29 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:

„(7) Nadlezni organ duzan je da obavjestava
Uz pomoc Komisije drzave clanice preduzimaju Evropsku komisiju o donosenju zakona i drugih propisa koji

pratece mjere kako bi se pojednostavila razmjena sluzbenika se odnose na pravo poslovnog nastanjivanja i slobodu
zaduzenih za sprovodenje medusobne pomoci i njihovo prekogranicnog pruzanja usiuga."

osposobljavanje koje ukijucuje jeziCku i kompjutersku obuku.

Potpuno

uskladeno2.

3. Komisija procjenjuje potrebu za izradom visegodisnjeg

programa radi organizacije odgovarajucih razmjena sluzbenika i

njihovog osposobljavanja.



4

br. 1024/2012) i
clanova 29-33

^akona o

jslugama nakon

stupanja u
Slanstvo EU.

Razmjena

sluzbenika, ce se

sprovoditi nakon

stupanja na

snagu Ugovora o

Funkcionisanju
EU. Pratede mere

LJ skladu sa

tianom 34(2)

DIrektive, bice
donete shodno i

u sklopu saradnje

sa Evropskom

<omisjjom i

drugim drzavama

illanlcama, nakon

stupanja na

snagu Ugovora o

pristupanju Crne
Gore EU.



dan 35

Medusobna pomo^ u slucaju pojedinacnih odstupanja
1. Ako drzava clanica namjerava da preduzme neku mjeru na osnovu

clana 18, primjena postupka iz st. 2 do 6 ovog clana ne dovodi u

pitanje sudske postupke, ukijucujuci prethodne postupke i radnje
koje se vrse u okviru krivicne istrage.
2. Drzava clanica iz stava 1 trazi od drzave clanice osnivanja da

preduzme mjere u odnosu na pruzaoca i dostavija sve potrebne

informacije o doticnoj usiuzi i okolnostima slucaja.
U najkracem mogucem roku drzava clanica osnivanja provjerava da li

pruzalac obavija svoju djelatnost zakonito i provjerava cinjenice

kojima se zasniva zahtjev. U najkracem mogucem roku drzavu Clanicu

koja je podnijeia zahtjev obavjestava o preduzetim Hi predvidenim

mjerama ili, ako je to slucaj, o razlozima zbog kojih nije preduzela
nikakve mjere.

3. Nakon saopstenja drzave clanice osnivanja, kako je predvideno

podstavom 2 stava 2, drzava clanica koja je podnijeia zahtjev

obavjestava Komisiju i drzavu clanicu osnivanja o svojoj namjeri da

preduzme mjerei navodi sljedece:

(a) razloge na osnovu kojih smatra da su mjere koje je preduzela ili

predvidjela drzava clanica osnivanjaneodgovarajude;

(b) razloge na osnovu kojih smatra da mjere koje namjerava da

preduzme ispunjavaju usiove iz clanalS.

Potpuno

uskladeno

Slanom 21

2akona o

usIugamaC'Sluzbe

ni list CG", broj

71/17, 67/19)

na Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno



4 ^

4. Mjere se ne smiju preduzeti prije isteka petnaest radnih dana od

datuma dostavljanja obavjestenja iz stava 3.

5. Ne dovodeci u pitanje mogucnost drzave clanice koja je podnijela

zahtjev da preduzme doticne mjere nakon isteka perioda iz stava 4, u

najkracem mogucem roku Komisija ispituje uskladenost mjera na koje

se odnosi obavjestenje sa zakonodavstvom Zajednice.

Ako Komisija zakijuci da mjera nije u skladu sa zakonodavstvom
Zajednice, donosi odiuku kojom od doticne drzave £lanice zahtijeva

da se uzdrzi od preduzimanja predlozenih mjera Mi da hitno prestane

da preduzima te mjere.

6. U hitnim slucajevima drzava clanica koja namjerava da

preduzme mjeru moze odstupiti od st. 2, 3 I 4. U tim slucajevima, u

najkracem moguiem roku, o doticnim mjerama obavjestava
Komisiju i drzavu £lanicu osnivanja i navodi razloge na osnovu

kojih smatra da se radi o hitnom slucaju.

Cion 36

Sprovedbene mjere

U skladu sa postupkom Iz clana 40 stav 3 Komisija usvaja

sprovedbene mjere namljenjene izmjeni I dopuni nekIjuCnih odredbi

ovog Poglavija, tako da ga dopunI navodeci vremenske rokove

predvidene u il 28 i 35. U skladu sa postupkom iz clana 40 stav 2

Komisija, takode, usvaja praktiina rjesenja za razmjenu informacija

izmedu drzava clanica elektronskim putem a narocito odredbe o

interoperabilnosti informacionih sistema.

POGLAVUEVii
PROGRAM KONVERGENClJE

Clan 37

Pravila ponaianja na nivou Zajednice

1. U saradnji sa Komisijom i u skladu sa pravom Zajednice drzave

Clanice preduzimaju pratece mjere kojima narocito podsticu
profesionalna tijela, organizadje i udruzenja da na nivou Zajednice

sastave

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe



praviia ponasanja kako bi se pojednostavilo pruzanje usiuga ili

uspostavijanje sjedista pruzaoca u drugoj drzavi clanici.

2. Drzave clanice obezbjeduju da praviia ponasanja iz stava 1 budu

dostupna na daijinu elektronskim putem.
Clan 38

Dodatno uskladivanje

Do 28. decembra 2010. godine Komisija ce ocijeniti mogucnost

predlaganja instrumenata za uskladivanje o:

(a) pristupu djelatnosti sudske naplate dugova;
(b) usiugama privatne zastite i prevoza gotovine i dragocjenosti.

Clan 39

Medusobno ocjenjivanje

1. Najkasnije do 28. decembra 2009. godine, drzave clanice Komisiji

dostavijaju IzvjeStaj o informacijama koje su navedene u sljedeifim
odredbama:

(a) ^lanu 9 stav 2, o sistemima odobrenja;

(b) Clanu 15 stav 5, o zahtjevima koji su predmet ocjenjivanja;
(c) clanu 25 stav 3, o multidisciplinarnim djelatnostima.
2. Izvjestaje iz stava 1 Komisija prosljeduje drzavama dianicama, koje

u roku od sest mjeseci od njihovog prijema dostavijaju svoje

primjedbe o svakom od izvjestaja. U istom roku Komisija se o tim

izvjeStajima savjetuje sa zainteresovanim stranama,

3. Komisija dostavija izvjestaje i primjedbe drzava dianica Odboru iz

clana 40 stav 1, koji iznosi svojeprimjedbe.

4. U svjetlu primjedbi predvidenih u st. 2 i 3 Komisija ce, najkasnije

do 28. decembra 2010. godine, Evropskom pariamentu i Savjetu

predstaviti sazeti izvjestaj, uz koji de, po potrebi, priloziti predloge
daijihinicijativa.

5. Najkasnije do 28. decembra 2009. godine drzave clanice Komisiji

dostavijaju izvjestaj o nacionalnim

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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zahtjevima, Cija primjena bi mogla da potpada podpodrucje primjene

clana 16 stav 1 podstav 3 i prve recenice clana 16 stav 3, obrazlazuci

za§to smatraju da primjena tih zahtjeva ispunjava kriterijume iz clana

16 stav 1 podstav 3 i prve reCenice Clana 16 stav 3.
Nakon toga, drzave clanice izvjestavaju Komisiju o svim izmjenama

svojih zahtjeva, ukijucujuci nove zahtjeve, kako je navedeno u

prethodnom tekstu, zajedno sa njihovim obrazlozenjem.
DostavIJene zahtjeve Komisija prosljeduje drugim drzavama
Clanicama. To prosljedivanje ne sprecava drzave Clanice da usvoje

odredbe o kojima je rijec. Komisija nakon toga svake godine Izraduje

analizu i smjernice za primjenu tih odredaba u kontekstu ove

Direktive.

Clan 40

Postupak u Odboru

1. Komisiji pomaze Odbor.

2. U sluCaju poziva na ovaj stav, primjenjuju se Cl. 5 i 7 Odiuke

1999/468/EZ imajuci u vidu odredbe Clana 8 teOdluke. Rok iz Clana 5

stav 6 Odiuke 1999/468/EZ je tri mjeseca.

3. U sluCaju poziva na ovaj stav, primjenjuje se Clan 5a st. 1 do 4 i

clan 7 Odiuke 1999/468/EZ imajuci u vidu

odredbe iz clana 8 te Odiuke.

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe

Clan 41

Klauzula o pregledu

Do 28. decembra 2011. godine a nakon toga svake tri godine Komisija

Evropskom parlamentu i Savjetu dostavija sveobuhvatni izvjestaj o

primjeni ove Direktive. U skladu sa Clanom 16 stav 4 taj izvjestaj se

narocito odnosi na primjenu Clana 16. U njemu se, takode, razmatra

potreba za dodatnim mjerama za pitanja koja su izuzeta iz podrucja

primjene ove Direktive. Uz izvjestaj se, po potrebi, prilazu predlozi

za izmjenu i dopunu ove Direktive sa ciljem dovrsenja unutrasnjeg

trziSta usiuga.

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe

Clan 42

Dopuna Direktive 98/27/EZ
NeprenosivoNema odgovarajuCe odredbe



U Prilogu Direktive 98/27/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 19.

maja 1998. godine o sudskim zabranama za zastitu interesa potrosaca

dodaje se sljedeca tacka:

"13. Direktiva 2006/123/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 12.

decembra 2006. godine o usiugama na unutrasnjem trzistu (SL L 376,
27.12.2006, str. 36)".

^Ian43

Zastita licnih podataka

Sprovodenje I primjena ove Direktive, a narocitoodredaba o

nadzoru postuje propise o zastiti ll^nih

podataka iz Direktiva 95/46/EZI 2002/58/EZ.
POGLAVUE VIII

zavrSne odredbe

dian 44

Prenosenje

1. Drzave clanice ce, do 28. decembra 2009. godine, donijeti
potrebne zakone i druge propise kako bi se uskladile
Direktivom.

One de odmah Komisiji dostaviti tekst tih mjera.

Kada drzave clanice budu donosile ove mjere, one de prilikom njihovog
sluzbenog objavijivanja sadrzati pozivanje na ovu Direktivu ill de se uz

njih navesti takvo pozivanje. Nadine tog pozivanja utvrduju drzave
clanice.

2. Drzave clanice ce Komisiji dostaviti tekst glavnih odredaba

domaceg prava koje usvajaju u oblast! na
^oju se odnosi ova Direktiva.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

sa ovom

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 45

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dan nakon objavljivanjau "Sluzbenom

istu Evropske

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 46

Adresati

Ova Direktiva upudena je drzavama clanicama.

Sastavijeno u Strazburu, 12. decembra 2006. godine.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

U ovaj zakon prenijeta je Direktiva 2006/123/EZ Evropskog parlamenta I Savjeta od 12. decembra 2006. godine o usiugama na unutrasnjem trzistu.
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